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|| а небі стояла повня в цілім виду своєї чистоти, а на

82\ земли чути було теплі відпари липневої ночи. Ясно
було як в день. Як то кажуть, можна було при яснім

сьвітлї місяця і голки позбирати, а те сьвітло цїлими снопами

сунуло на матїнку землю, пестило ся з гілєм деревини, сов
гало ся по дахах і стріхах, відбивало ся об кришталеві вікна
камениць, пило росу нічну, щб просто капала, як легенький

дощик з листя дерев і з зїльників. У тім сьвітлї чути було

на скрізь сю маґнетичну силу якогось дивного чару. По спецї
лїтного дня наче все віджило під промінями повновидого;

люди дихали свобіднїйше, цьвіт простував свою корону, земля

видихувала жар, а втягала в себе, наче губка воду, сей
нічний холод.

До сего сьвітла поблискували бундючно чорні доми

і віллї, церкви і костели, старий замок Сїнявських, і гарний

ратуш найгарнїйшого на все Поділє міста Бережан. Ратуше
вий годинник видзвонив поважно годину 10-ту, на східно
північнім розї ратуша задзвенїв голос маґістратського дзвінка,

щб покликував на службу нічну варту. Місто повинно було
спочати, але нинї якось собі нїхто з гомону „Lumpenglocke“

нїчого не робив. Майже по всїх каменицях в ринку вікна
поверхові були поотвирані. В багатьох видно було сьвітло
сальонових лямп. На верандії найбільшої в містї торговлї
Мерля сидїло чимало гостий, пошиваючи хто вино, а хто пиво;

на верандї цукорнї сидїли і спорили гуртом панї, панночки

поруч з мужчинами, а заїдаючи морожене сьміяли ся і заба
вляли ся весело. По ринку снували ся поважні бекеші єврей
ські, стояли купками міщани, а поміж всїма шибала собою
молодїж, і то шкільна, ґімназияльна.

Гуторено якось поважно, без крику. Вcїх очи були

звернені на осьвітлені вікна в південно-західнім розї ратуша;

навіть жовняр стоячий на „відваху" часто-густо позирав

в гору, на ті смуги з вікна падучого сьвітла.

Між тим проявили ся вже і познаки нетерпеливости.

Вcїми улицями, що вели до ринку, отже і з Адамівки і з Мі
сточка і з Сїльця і з улицї, що вела до садиби Потоцьких,

села Раю, напливало чим раз більше учеників, і не було

між ними нї одного, щоби, побачивши сьвітло в вікнах ра
туша, не кликнув: „Що, ще нї ? !"

— А то їх мучить, пек єму було ! — визьвірила ся якась
П0Важна, т0встенька міщанка.

Довго і вона вже стояла при цимбринї мійської кирницї,
видно і вона чогось дожидала.

— Кумо, що се за мука?! От звичайно при комісиї
та при зеленім столї. Воно, правда, і там пріють, але там

летять лиш питаня, а не кулї, як під Кеніґрещом, — твердив

якийсь здоровий герой зшід Садової, щó три роки тому при
нїс звідтам хрест і абшит, але лишив ногу.

— Ну, та правда, — доповіла різничка Ральчиха, —
але все-ж воно не жаль єму дїтий людських, та тримає їх
від самої другої до опівночи.

— Та звичайно „Маturitátspriifung“ ! — додав якийсь
по внїшнім виду своїм наче послугач судовий.

Воно і справдї було так. В ратушевім будинку на пер
шім поверcї містила ся ґімназия, а там вже від тижня в тій
крайній сали відбував ся екзамен зрілости (доспілости). Нинї
cїдала послїдна серия. Шістьох молодцїв пріло там вже від
самого ранку. До короткої перерви обідної не упорали ся
навіть з третою частию предметів. Вся вага екзамену спо
чивала в предметах пообідних, а ті тревали нераз до опівночи.

А нарід користаючи із гарного часу і вже-ж, що доля

молодого чоловіка все і кождого розцїкавлює, приходив на
ринок і тут серед ожиданя стояв шоти, поки не довідав ся
про судьбу кождої сериї.

Екзамен зрілости, та ще в малім місточку, се питанє не
аби яке. В такім тихiм кутї, де цьвітом інтелїґенциї урядники,

а цьвітом молодїжи -— ґімназиясти, молодїж учить ся і росте

під оком всїх горожан; вони подїляють єї смутки і єї радість.
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—- Щитьте, цитьте! вже мабуть конець, — кликнув мо
лодий вусач, показуючи рукою на осьвітлені вікна в ратуши.
На тих вікнах відзначували ся повним рухом тїни осіб, за

хвилю слуга ґімназияльний відчинив вікно, і ce був певний
знак, що вже по екзаменї. Нараз головною брамою виріс наче

зпід землї шпалїр. У перших єго рядах видно було самі мо
лоді лиця. Се молодїж ґімназияльна, незавзивана, некликана,

робила почесну улицю для своїх найстарших товаришів. І чи
зпід одного молоденького серця летїла в сю хвилю задушевна

думка гень в гору до того синього неба, до тих гір, щб сьві
тили брилянтовим цьвяхованєм престолу Всевишнього: „Боже !
Боже! коби-ж то і менї перейти вже такою улицею !"

В cїнях заблимало крізь щілини воріт сьвітло і почули

ся кроки і голоси. Скрипнула засува, розступили ся крила

воріт і цїлий гурт людий подав ся звідси в улицю. Шапки
і капелюхи подали ся в низ. На чолї гурту ступав високий,

сивобородий, худощавий інспектор, а в слїд за ним ішли учи
телї, а за ними шістьох товаришів шкільної лавки, щ0 по два
найцятьлїтній плавбі по просторах науки шкільної пцо лише

перебрали ся щасливо через свою Сциллю і випливали на
шлях нового житя, нової д00и, 0сіненої заздалегідь промінями
більшої свободи і дальше сягаючих щїлий.

— А-ди, а-ди! се він, він I — так тими словами звер
тав хтось увагу свого сусїда на особу інспектора.

Осьмий раз вже нинї переходив він через таку улицю

і звертав собою увагу, бо-ж за тих вicїм днїв був паном долї
тількох кандидатів, та ще і з иньших зглядів займав він со
бою увагу горожан і публики. Вcї знали, що се Евзебій Чер
кавський, Русин родом, а тогдї ще в передпослїдній добі
послїдної еволюциї своїх ідей і послїдної зміни своїх пере
сьвiдчень, бюрократ по вимогам австрийського правительства,

тим самим пострах для всїх учителїв і молодїжи.

Найстрогійші екзамена переводячи з кандидатами ставив

питаня зі всїх предметів, навіть з богочестия, а вже-ж най
страшнїйшим і невмолимим бував для своїх земляків. Душа
пізнїйшого прозелїта чужої не-руської справи вже віддавна
не злюбила тнїзда, що з него сам вилетіїв лишень амбітним

кариєровичем.

llовільною ходою, як пристало на вчених мужів науки,

перейшла улицею цїла комісия, відповідаючи легким похиле
нєм голов на поклін зібрапої публики. За плечима достойника

навіть і учителям видно прибуло більше гордости, бо чогось

не так привітно здоровкались, бо з їх уст нї одно не упало
слово до тої молодїжи, щб до них так близько в зносинах

своїх з ними стояла. В належнім віддаленю за комісиєю сту
пали матуристи. Якже порівняли ся з серединою улицї, пу
блика, щб комісию перепустила в мирі, не стерпіла і давай

як стій кинула ся витати і допитувати:
— А що там ?
— А як “

— Здали 7
— А вже-ж !

— Гаразд! Славно ! — і нуже по вимінї перших пи
тань і ляконїчних відповідий давай тиснути ся, щїлувати,

бажати... Весь гурт змішав ся, склубив ся в одно кодл0.

Дехто тверезїйший кликав: — , Громада, пождїть, та-ж по
лусите їх ! Пустїть, нехай вийдуть свобідно “ — Не пома
гало. ІІерші прояви чутя мусїли виплисти по свому, Поки

довкола не прорідшало, не зробило ся на стілько місця, що

матуристи могли справдї свобіднїйше відотхнути. Аж тогдї

до їх купки зближила ся судорожно похилена стать жіноча.

()чима шукала вона лишень одного, побачила і знов втра
тила з очий серед заклубившого ся гурту і аж побачила
вдруге, та тим раднїйше, що єго очи певно і єї шукали.

— Тосю ! синоньку, ось я жду на тебе!

— Матїнко сердечна, от на гаразд і добро благосло

з тих молодих людий рад-би був саме так нpинасти до грудий

матери та батька, у кого вони були ще. Якийсь здоровий

парень з перекрив теним на ухо брилем дивився й собі і в ту
хвилю почув найперше якусь нудь коло серця, щось задавило

єго в горлії, щось прислонило єго очи. Щоби не показати

і своїх слїз, натягнув лишень крису від капелюха і наче хо
тячи приглушити жаль чи смуток кликнув:

- — Панове громада ! чого-ж стоїмо?! Дальше на перед.
відведім нашого ментора в хату.

Чи єму завидно стало сего скарбу, щб був у Тося?
Чи не було вже у него матїнки? Не знати. Сильною рукою
промостив собі дорогу і таки сильоміць дотиснув ея до ма
тери, радої своїм сином. взяв єї під лїве рамя і так оба з то
варишем шкільної лави, що підтримував матїр з правого боку.

звернули в той бік ринку, що з него вела улиця на підго
родє в Адамівку.

| Цїлий гурт ішов справдї, наче-б сьвяткував обхід. Видно
було як в день. З гори сияв повнолиций усею силою евого
сьвітла, по боках улицї ставали люди гуляючі по нічнім хо
лодї, а серединою ішла молодїж та ще й яка. Жива, палка...

на цва.
Вcї переборовши послїдну запору, щб віддїлювала

їх від ширшого сьвіта, чули ся сизими молодими орлами, пов
ними сили до лету в далеку дорогу житя. На сей рік не упав

| При екзаменї нїхто з них. Видно праця принесла свої овочі,

і то праця не аби яка. Велика єї часть довершила ся силою

взаїмної любови між товаришами. Першим між ними до друж
ної жертволюбности був Тосьо : віи був для веїх провідником.
для всїх учителем-помічником, єму та почесть годила ся.

В перших рядах довгої колюмни хтось затягнув піснї,
1 П1сН1 Ще Не так ДаBНol :

„IIЦасть нам, Боже, щасть нам, щасть,

„Розвивати руський цьвіт..."

Хор молодих, дзвінких голосів рванув ся з гурту, уда
рив гомоном о мури камениць і залунав в нічній тишинї ли
бонь чи не на все місто. та затих як раз аж на скрутї в сю
маленьку, тісненьку уличку, де між садами та тинами крили
са у затишку малі і більші домики, в котрих жили бідні люди,

а при них міс ила ся IIIкільна молодіж...

Ще один хор другої піснї перед фірткою, і найперше
товариші, відтак і другі з гурту стали прощати ся з Тосем
1 з єго материю.

| — До побаченя, до завтра І — і за хвилю гурт вертав
назад улицею, а мати оперта об рами сина входила до свого
тихого, вдовиного кутика.

| *2

Другого дня вже як раз виступило сонце зза зьвіри
і нецького лїса, а шанї Мария, Тосева мати, що і так доброго
сШаня сеї ночи не мала, схопила ся з постелії і стала шви
денько загортати ся.

Одна у неї думка була і перша се
ї

днини. Через кіль
канайцять років ходила вона пильненько д

о

мійської церкви.

| Не було дня, щоби вона н
е

покорила ся навколїшки перед

іконою Пречистої Богоматери. І мала чого просити: раю,
замужного житя н

е

зазнала довго. Молодою і гарною дївчи

| ною жила вона мов пташка весела у своїх родичів. Була їм

оком в голові. — була одиначкою. А одного дня я
к

раз коли

в день Першої Пречистої повертала з материю з вечернї.
затарахкотїли вози і найтичанки : се їхали празничні гості,

а попереду, н
а

бричції старого крою, сидїв брат єї батька

з вродливим кандидатом теольоґїї. Швиденько побігла Марин
коротшими доріжками н

а приходство, а за хвилину вже ви
ходила зустрічати любих гостий і нового незнакомця. Сватанє

н
е

було довге. Питомця привіз стрийко, а він знав єго ро
дичів, єго cїмю: через тиждень ч

и

два приїхав молодець

вила... все добре! — і так перед лицем зібраного народу з батьками н
а

обзорини. Старі потуторили з собою, а Мария
кинули ся вони д

о

себе. Вона, мати, і він, син один у неї, затямила дуже виразно сю хвилю, я
к

найперше приступила

одна надїя старих лїт липнули д
о себе, б
о він, припавши д
о

неї матїнка, я
к

з очима, повними слїз, щїлувала єї головку,

д
о неї, розцїловував єї костисті, спрацьовані руки, вона-ж, а батько, відступивши від гостий і н
е

спитавши ся, ч
и

буie
обнявши єго правою, тулила д

о

себе щїлком так, я
к

журлива Ш
о

єї воли або н
ї,

взяв єї за руку, підвів в т
у

сторону. Де

курочка пригортає крилом своє щїпеня, щб. налякавши ся сидїли єго свати, і злучивши руки молодят сказав урочи
чогось, чим скорше біжить д

о

матери і шукає захисту під єї сто: „Поки вас церков н
е поблагословить, я вас благосло

теплим крилом. Дивило ся н
а

сю яву чимало очий. Чи один і влю“.
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Так стала Мария судженою, а незабаром і жінкою свого

Миколи. Викохана в послуху, старим обичаєм, не кинула нї
одного словечка проти волї батьків. І не було чого. Микола
був вродливий, з очий та з лиця щирий і прихильний; в нїм

найшовши пару, пішла стежкою своєї долї, а по кількох ро
ках щасливого житя з чоловіком урвала сей шлях трома м0
гилами. Тяжка пошесть, що вирвала тисячі жертв людських,

не пощадила нї родичів, нї чоловіка з чотиролїтним синком.

Лишила ся круглою сиротою і зачала житє вдовине, найперше

під стріхою стрийка, а відтак переселила ся до знакомого

нам місточка, бо треба було своїми силами промощувати д0
рогу до житя тій дитинї, щб була для неї згадкою минув
шости, а запорукою лїт будучих. Маєтку не було. Треба було

тяжкої працї, щоби роздобути кусень хлїба. Голка і догля
данє, харчованє людських дїтий — се були умови єї тепе
рішного житя. 1 рік за роком сходив нераз серед чорного

смутку і жури про завтрішний день, умивав ся гіркими сльо
зами з жалю за повялими і негаразд розцвилими рожами

збурханих надїй.
-

Мария в тім невсипущім трудї нидїла, нахиляючись до
землї, хоть вікови єї ще рано до того було. Тосьо був оди
нокою втїхою серед тих смутків і серед тої боротьби о хлїб

насущний. На єго головцї спочивала єї надїя, єї велика ма
теринська любов обнимала лишень єго

і Того Всевишнього, що до него звер

єго хати і рукою оглядала єго голову, чи не горяча, чи не

болить. І наче засоромлений тим, що так довго міг сшати,

підвів ся чим скорше на ліжку і став горячими поцїлуями

покривати сю найприхильнїйшу для него руку.
— Вже-ж, дитино! Снїданок давно готовий. Я вже на

лякала ся, чи не хорий мій шанич, що так спить.

— Нї, здоров, матусю, як зьвір здоров, та лишень сон

не добрий снив ся. От і голоден троха.

— Та що-ж снило ся тобі, сину?
— 0т інспектор, щур єму, хотїв друлити мене в про

Пасть, але я не дав ся.

— Та і справдї не дав ся, моя потїхо сердечна. Нy,
вже-ж тобі єго не бояти ся. А поки збереп ся, я до снї
даня злaджу.

Не встиг Тосьо зібрати ся і поснїдати, як в cїнех по
чув він знакомі голоси товаришів.

— Ну, що-ж Тосю, як живеш, як тобі спало ся після
вчерашного упріваня ? — тримав той сам великан, що вчера
в ночи супроводжав Тося і єго матїр.

— А що-ж, добре! гаразд! Але і спав, либонь чи не

був би спав до полудня, якби не матїнка, а то в пору збудила.

— Нїчого, нїчого, тобі і належить ся; та-ж ти, бра
тику, спершу і над нами напрів, впихаючи в голови наші

сінуси - косінуси і льоґаритми; якби

не ти, то „вуйко" був би вcїх поїв ! —
тала ся тепер з вірою у двоє силь
нїйшою і горячійшою. І з того часу
все в ту саму годину, слота чи по
года, мали бережанські підгородяни

нагоду видїти чорну стать жіночу, як
вона виходила ранком з хати, що в нїй
коморувала, як тихою ходою ішла до

божого дому і як ту уподобавши собі

місце перед образом Богоматери го
рячо молила ся вже-ж лишень о потїху
23 (2в0г0 (*іін8.

І не загинула у тій боротьбі. То
сьо учив ся добре, за кілька років
став єї підмогою, бо був взірцем мо
лодїжи, вчив других, а нагороду за

свій труд складав до маминої калитки.
Нинї велика часть єї надїї сповнила ся.

Тосьо скінчив ґімназию з поступом від
личним : щаслива мати йшла знов ко
рити ся перед Пречистою, а вже-ж

і благати Єї про дальшу поміч. Ішла
як звичайно; тиха і сумирна здоров
кала ся з прохожими, лишень що на

лици єї яснїв якийсь промінь солод
кої радости, бо одну часть свого обо
вязку супроти волї покійника і своєї

дитини сповнила гірко і по геройськи.

А поки що Тосьо спав, бо тяжка утома щїлорічної працї
звялила єго сили, і перший раз не збудив ся він з зоріючим

ранком. Єму крізь сон снували ся перед очима вражiня пе
режитих недавно днїв. Єму снило ся, що враз з товаришами

ішов він в якусь далеку, дуже далеку вандрівку. Кремени
стим шляхом добивав ся до якоїсь мети, а та мета була за
стромлена на скелї, сягаючій неба. Вже, вже доходив він до
вершин, вже простирав руки, щоби ймитись за Іппиль своєї
мети, як зза стїни вилїз грізний сфінкс з лицем інспектора
і давай його спихати в пропасть. Послїдних сил став він д0
бувати, щоб увільнити ся від грізної потвори, але чув, що

боротьба з нею нерівна. В крайній хвилї, як вже завис між
небом а землею, явила ся між ним а потворою якась блага,

тепла рука і вона підтримала єго, щоби не розбив ся в глу
бинї відражаючої прошасти. Ще один рух, одно напружен8
сил, і Тосьо при помочи сеї доброї руки стояв на шпилї ди
влячись, як засоромлена потвора счезала за стїною скелї.
Тосьо побачив сияєво дня, лише що вже не в снї, а на яві.

Як раз отворив він очи, через вікна єго кімнати вливало ся
сьвітло лїтного сонця. На голові своїй почув він тепло тої
самої благої руки — се була єго мати, що давно вже вер
нула з церкви, а затрівожена довгим сном сина ввишла до

Володимир І. МАсляк (ЗАмуквич).

говорив дальше великан, званий за
гально „Гамалїя“.

Молодїж, що в тих часах вже по
знакомила ся з творами Шевченка,

позувала радо на єго героїв, і тому-ж
отсей звав ся Гамалїєю задля своєї

бундючної вдачі.
— Ой той „вуйко", поминай єго

як звали, — обізвав ся сухорлявий
біловусик, що від свого жалібно зве
нючого голосу носив прізвище Єре
мії, — от вуйко ! Вже, вже острив
зуби, що вкусить, вже і стогнати став

при тій анальоґії моїй нещасній, та

якби не мої дуди, — і ту показав

щїлу операцию математичну, виписану

на дудах від сорочки, — був би я
свому старому здорову завіз дулю !

За всїх екзамінаторів відказували
молодцї найпаче на професора мате
матики, а сего звали „вуйком“ від єго

приповідки: „Е! як тобі всуну трету,

то і вуйко тобі не поможе".

— Ну, хлопцї, про що радите? —
обізвав ся новий гість, щó як раз
входив в двері.

— А, servus ! servus ! Москаль
чарівник ! Ти ще ту? Та-ж мав після сериї їхати до....

— Ну, куди 2

— Та вже-ж туди, куди сам знаєш, — обізвав ся і Тосьо.
Вcї хлопцї впялили очи в Москаля-чарівника, бо-ж і від

того, що все хитрощами викручував ся при екзаменах, так
єго звали.

— Куди? Куди ґ Ми тобі скажемо. — I передражню
ючи IIIевченка став Гамалїя деклямувати:

„За горами гори, хмарами повиті,
Між горами села, в зелени укриті,
А між тими є одно
Наче писанка село“.

— Ну, і що-ж дальше ? — питав передражнюючись
„Москаль", — що дальше ?

— Послухаєш:

. А там батько наче 3ьвір,

Грошелюбець лицемір;
Бо у него купа гроший,
А дівчина, стан хороший,
Хоч пів сьвіта змір !"

— Ну, на біса, хто-ж вас такої навчив ?! Що-ж даль
ше ? — розпитував вже сам розпїкавлений матурист.
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— Ти мабуть ще не знаєш Ну, то пригадай собі ! Ти
мабуть знаєш, де сьв. Іван ; там просто него хатка, а в тій
хатцї вдовичка, а у тої вдовищї були гарні суницї сиріч „лї
пообразні дївицї“, а одна з них, не єї

,

від двох недїль н
а

селї; — деклямував з патосом Сьміховик. — Оксана ! люб
чику, Оксана: о

й я
к

писанка Оксана, я
к

ремінь дївка !.
..

— Та цур ж
е

вам, чого причіпились ! Дайте покій

людській дитинї, — відбороняв ся „Москаль“, паленїючи.

— „Де-ж вона для мене!
Бо н

е возьмеш, Семене,

Бо у батька чорний пес,
Як т

я вкусить, т
о

умреш !“ —

кінчив присадкуватий „pater guardianus“ також Сьміховиком

прозваний.

— Нїчого-б і умерти, такі губи а очи, я
к

кусень неба,

що о
н

сияє над Зьвіринцем, — показував Гамалїя рукою, —

але синку н
е

відпирай ся. Поки минуть ся вакациї, забудеш,

а пригадаєш собі, я
к

поїдеш туди н
а

весїлє.

— На яке весїлє ? — спитав неспокійно „Москаль“.
— Вcїляке можливе ! Менї говорив недавно один „can

didatus theologiae sanctissimae", що за дві недїлї роз'їж
джає ся їх з львівського семинаря аж сорок шукати „куниць“,

сиріч „прелестних дївиць". Ну, може і твоя попаде ся ко
трому, а т

и

поїдеш тай і нас покличеш ! Що, правда?

— А епільor ? — спитав Тосьо.

— Епільоґ я розкажу, — обізвав ся Сьміховик:

„Куниця — князеви,
Дуля — Москалеви;

А він бідачище
Любов в кулачище —

Деклямувать стане:
„Ой жінко, жiнко, гадино ізмінко,

ІЩоб тебе кохати, глуздів тра н
е

мати !"

— Славно, Сьміховик ! славно ! — кликнули молодцї.

Бідний Москаль кликнув і собі „славно !" — і такий гамір

вчинив ся, що аж панї Мария заглянула відхиливши двері

і усьміхнувшись т
а

склонившись н
а їх привіти: „ Шанї-матко,

щїлуєм руки" знов пішла д
о

себе.
Товариші пожартувавши, засьшiвавши кілька пісень і ви

куривши силу папіросів, потягнули з собою Тося і пішли
навідати ся д

о

других товаришів.

За кілька днїв в містї стало пусто. Не стало в нїм
молодїжи, тай наче половини житя в нїм н

е

стало.
За молодїжию виїхала і неодна cїмя віддихати cїльським

воздухом і тїшити ся „килимом широких, золотистих нив“.

А Тосьо лишив ся. По вакациях треба було вибирати ся н
а

дальші студиї, треба було роздобувати гроший, а тих роздо
був він знов твердою працею. Підготовлював молодших шко
ляриків д

о

екзаменів і з тих лєкций роздобув справдї чималу,

я
к

н
а

єго сили, сумку. Мати, хоч їй і я
к

жаль було, що єї

дитина тілько лишень долї має, що в твердім і невпиннім
трудї, дивила ся н

а

єго працю, я
к

н
а

тверду умову житя
бідної людини. Вечері лишав вже Тосьо для своєї матери.

Тогдї виходив він з нею або н
а

проходи за місто, або в час
непогоди обоє разом розводили пляни будуччини. Тосьо н

е

рішив ся ще, куди має собою повернути. Учителї, знаючи єго
здібности, хотїли єго справити н

а

фільозофію. Адвокат, що

над єго тушим сином намучив ся Тосьо чимало через цїлі
фериї, хотїв бачити єго п

о

лїтах правником, він однак, я
к

звичайно хований мяткою рукою матери, а н
е твердою, прак

тичною долонею вітця, н
е

міг поки що рішучо сказати собі:
ось туди пійду, там мета моя. Він передовcїм почував ся д

о

обовязку супротив матери, він хотїв враз з своєю єї обезпе
чити долю, він більше може про ню, я

к

про себе думав. Сму

і ce з думки н
е сходило, я
к

він єї т
у

саму лишить. Як роз
лучить ся він з тою ангельською добротою, з тим єї ласка
нєм, з єї безнастанною про свого одинака журливостию, а мати

сама н
е знала, нїщо, нїяк єму радити.

— Що-ж, добродїйко, куди ваш син вибирає ся ? —

питав єї вже кілька разів пан-отець, зустрівши єї при виходї

з церкви.

-- Не знаю, пан-отче, і тодї менї якось про се спи
тати. Він же-ж у мене один, як одно сонце н

а небі, я-би й

хотїла, щоби вікував при менї.

Але вікувати годї було. Рішуча хвиля зближала ся.

Треба було сказати собі самому рішуче слово. Послужила д
о

Т0Г0 НаГ0Да.

Одного вечера вертав умучений Тосьо д
о

хати. Сегодня

їздив він н
а

прогульку з родиною адвоката п
о чудовім бе

режанськім ставі. Час був погідний, наняті люди веслували

добре і справно; цїле товариство заїхало н
а

противний берег

і там спочало н
а

краю села. Ту відбув ся і смачний підве
черок, але гостї н

е

встигли ще добре покріпити ся, я
к

з села

дав ся чути великий крик. Гостї помчали в сю сторону, і я
к

раз перед коршмою представив ся їх очам страшний вид.

Один мужик лежав з розчерешленою головою облитий кровю

майже без нїяких ознак житя, другий окровавлений також

сидїв під коршмою н
а приспі, дихаючи тяжко, і блїдий а
ж

синий н
а

лици тряс ся увесь, б
о він був злочинцем. З малої

суперечки о підкошенє отави прийшло д
о сварки, і розлючені

cycїди побігли під коршму шукати сьвiдкiв, а н
е

знайшовши
нїкого, б

о

жид сховав ся, залаяли себе знов, аж поки один

другого н
е

поцїлив косою. Той зойкнув страшно, надбігли
cycїди, счинив ся ґвалт, побігли п

о війта.
Гостї дивили ся н

а

сю відражаючу сцену. Адвокат,

щó прийшов послїдний, побачив також пригоду, а н
е хотячи,

щоб дїти дивили ся н
а

сю сцену, потягнув їх за собою. Вcї
вертали домів, а пан меценас, коли вcї толкували про сю
пригоду, обізвав ся стенторично :

— Хлош, Русин, все худоба і безрога !

Ой н
е

легко вразили сї слова Тосеве серце. Він і з не
сьмілости і з переляку н

е

обізвав ся, н
е

став в оборонї, н
е

вступив ся за тими темними, непросьвіченими синами хлїбо
робського стану.

„Хлоп — худоба" ! Отcї два слова звенїли єму увесь
час повороту д

о

міста в ухах, ранили єго душу. Перший раз

заболїла єго тяжко обида, кинена н
а

бідний забутий люд,

а ч
и

п
о правдї, ч
и

п
о

справедливости ° Злочин був безпе
речно, був справдї факт зьвірський, але ч

и
з того виходило

справедливо, що „хлоп все худоба" ?...
Зеркало води н

а
ставі лежало я

к

одна шиба величез
ного зеркала. Тихенько сунули човна п

о

тім воднім шклї.

а товариство мовчало під грозою того, що бачило. Малі дїти

тулили ся д
о матери, нїхто голосу н
е добував з себе. Тосьо

плив з своїм учеником н
а

окремім човнї і відхилившись від
него н

е

дивив ся н
ї

в гору, н
ї

перед себе. Єго н
е обходив

чудовий краєвид, т
і

височезні стїни гір, окружаючих став

довкола. Він, що так часто виходив н
а

високу греблю ставу,

щоб звідси поплисти гень н
а озеро, дивуватись єго красї, єго

глубинї і околичним краєвидам, тепер мовчав і повтаряв без
настанно в думках: „Хлоп, Русин, все худоба і безрога !"

С
ї

слова налазили навкучливою, упертою мухою в єго душу,

в єго серце... Тосьо сам н
е знав, чого єму стало так важко

і прикро, чого власно т
і

слова так єго вразили.

Засумований і наче хмарою обвитий вернув Тосьо д
о

дому. Перед материю оправдував своє зле розположенє уму
ченєм, і завчасу з вечера пішов д

о

своєї комнатки.

До пізної години сеї ночи Тосьо розважав свої думки
читанєм „Кобзаря“. Gго він дістав н

а

спомин від тих това
ришів, щб їх підготовлював д

о матури, і ся книжка, cї скарби
сьпівакових дум стали з тої хвилї для него жерелом цїлющої
водиції. Читаючи твори народного ґенїя, вливав він п

о

капли

наче бальсам сю водицю у свою душу в годинах своїх мо
лодечих поривів, або в хвилї якоїсь непогоди в душі. Від
них ставало чим раз яснїйше в голові сина Мариї.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Другого дня пішов Тосьо враз з материю д
о

церкви.
По службі Божій прикляк він і собі перед престолом Бого
матери і молив ся щиро, горячо. І н

е

пішов син з материю

з Церкви Д
0 Дому, а просто до пан-отця за порадою. Він

рішив ся іти н
а

теольоґію. З
а

одну ніч важких думок своїх
після вчерашної пригоди Тосьо пізнав свій шлях неминучий.

Мати думала, що син робив се лишень для неї. Вона була
Певна, що се стало ся за ласкою тої, що ч

и

раз бачила єї

тихі, горячі сльози. Тосьо знав, що догодить найкрасше своїй

неньщї сповненєм єї задушевних думок, але він перше всього

поклав собі метою будучу працю для того народа, щ
о

єг
о

чужі лихословили хлопом, худобою, безрогою.
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— Синоньку ! -- говорила урадована Мария, от

і ласка Божа справила тебе після думок мого серця.
— Або-ж ви, мамусю, так дуже сего бажали 2

— Ще-ж чого ! Ти-ж вірний образ твого батька покій
ного. Тільки-б тобі в ризах стати, тай твоїй матери голову

стиснути перед престолом, а то вже відтак хочби і в могилу !

— Чого-ж в могилу ? Чого-ж зараз такої сумної розка
зувати г Поживете, матусенько, зі мною, дасть Біг до піз
ного віку.

— Дай Боже! дай Боже!... — говорила мати і раднїйше

стала заходити ся, щоб сина, як лиш мога, виправити між чужі
люди іі0 людськи.

3.
Шануючи стан духовий тай їх високопреподобну почесть

вже-ж годї не сказати, що о. Мелїтон і почесний крилошанин

і парох села Т. чогось нинї дуже шибали собою. Від самого

встаня день нинїшний не дописав їм, а зза того прийшло ся

потерпіти вcїм, менче і більше підчиненим їх всечестній особі.

О. Мелїтон звичайні були двигати своє „ми" з земського

„одра" не раньше осьмої години зимою, а шестої лїтом. Ви
їмки від сего звичаю уважали днем феральним, тілько, що

дшїв тих феральних було часом більше, як про них в калєн
Дари пишуть.

От і нинї. Нещастє хотїло, що служниця ходила на го
род для челяди кошати бульбів, а що спішила з роботою, бо

жнива аж горіли, а челядь треба було чим скорше випра
вляти в поле — сиротище, вертаючи, не зачинила за собою
фіртки, а безрога, одна з тих цїкавійших в селї, бо звичайно

і на попівстві вродила ся і виховала ся, отже на свої ро
весницї зпід cїльських стріх могла дивити ся „свише состо
янія" свого — прийшла з нехохiтя під фіртку, а торхнувши

єї цїкаво своїм цїкавим рилом, побачила за фірткою тілько
щїкавих річий, що мусїла дати волю своїй охотї. Як раз вздовж

вікон шишали ся довгими грядками гарні тирольські полуницї.

Від їх доспілих ягід аж запашно було в цїлім городї. А ті
ягоди, ягоди! Хоч вони і як скривали свої румяні личка

попід розкішні листки корчиків, все-ж тим принаднїйшою зда
вала ся їх врода і тим щїкавійше і завзятїйше підбирав ся

до них малий, череватий Луць, середущий синок найблизшого
cycїда, що з о. Мелїтоном межував ся. Оногди то навіть ку
черяву головку всадив був через приладжену дїру в плотї.
Нещастє хотїло, що як раз вертали самі єґомосць з поля.

Раді гарною збіркою пшенички, стали порівнавши ся з своїм

обiйcтєм мугикати: „Єгда снишел єси“, аж ось коли не гля
нуть, а в плотї щось стрибнуло. Бідний Луць оставши ще
по тім боцї плота згірдливою частию свого череватого тїла
уважав відповідним на разї лишень причаїти ся, бо втїкати

не було часу. Бідний не знав, що у високопреподобного є та
кож всесьвітлїйші очи, а в їх маститих руках не менче ма
ститий цибух. І справдї не „собезначальноє слово" а „каме
нем запечатану “ благодать почув Луць просто в сторонї своїх

коротеньких штанят. Не поміг єму „ниже вопль" безнадїйний

„ниже плач со скреготанієм". Тра було відобрати своє, а від
так вирвавши ся з рук пекучого з болю таки часто присї
дати по дорозї. І якже-би то був не завидував Луць тій

щїкавій безрозї, що їй цїлком не треба було жалувати до
сьвітного встаня. Снїданок був добрий, справдї шанський.

В єї величезнім і трошка піддертім ротї розшливали ся пишні
ягоди, як морожене в губі мійської ласошницї. Вдоволена

з себе задирала рило раз-по-раз в гору і розсмаковуючись

чим раз більше, з радости аж роxкати стала, а се було чут
ким „causa assistentiae" або доказом злочину. Ой не сьпівом

соловейка долетїло се роxканє до високопреподобних ухів о.

Мелїтона. За одну мить з їх спальнї роздав ся голос дзвінка
і їх виразний голос: „Дмитре, Дмитре...", за другу мить вже

вся прислуга з друками та з чим хто попав, уганяла ся по
грядках; а о. Мелїтон в отворенім вікнї голосили справдї

не одно таке „во все услишаніє рабам лукавим і невірним“,

що аж луна йшла на всї суcїдські обiйстя. 1 день сей вже

був днем суду. Шкода була справдї велика: три грядки по
луниць змінили ся в толоку, а празник мав бути за кілька

днїв і cї полуницї мали бути одною з окрас гостинного стола
в домі о. Мелїтона.

Людова приповідка повідає, що лихе лихим поганяє.

Отже на полуницях не скінчило ся.

()
.

Мелїтонови цїлий день н
е

кoїв ся... Дяк спiзнив ся

н
а

службу Божу, женщїв н
е

вийшло тілько, що їх треба було:
Парубок віз сїно, а звернувши зломав воза і скалїчив коня.

О
.

Мелїтон такі були тим загнївані, що сплюнувши і н
е

ждучи
обіду, пішли з обiйстя висапати ся тай охолонути в тїни свого,

а радше ерекционального гаю, щб ріс гарною гущавою зараз
За СаПК0М.

День був горячий. На небі н
е

було н
ї

однїсенької хма
рочки, найлекший вітер н

е

колихнув н
ї листочком, н
ї

стеблом
травицї, сонце сипало жаром, що від него йшла утома н

а ли
стє дерев і н

а всїляку животину, а що-ж н
а

людий в таку

спеку збираючих хлїб сьвятий з поля...

Згнїваний о
. Мелїтон шукав захисту перед своїм зде

нервованєм. На ланок, д
е

нинї жали єго робітники, далеко

н
е було, але там дозирав роботи Дмитро, „слуга єґомосцїв,

їх права рука, праве ухо і праве око“.

О
.

Мелїтон перейшовши скорою ходою садок, глянули
знехотя через частокіл в пасїку, ч

и

дїд пильнує пчіл, а самі

налякавшись здорового шершеня, що відбив ся в лету о
б їх

капелюх, стрибнули через перелаз і найшли ся в гайочку.

А сей гайок був їх великою розрадою. Він своєю принадою,

своєю красою, б
а

й своїм віком був тїсно звязаним з о
. Ме

лїтоном. Він мав свою історию. Єму н
е

було більше 2
5 лїт,

се я
к

раз тілько, я
к

о
. Мелїтон стали наставником своєї

1 Па(:ТВИ.

Від перелазу просто в лїсок вела рівна, вузонька стежка

через простору, зелену леваду. Правобіч левади, так за сто

кроків звідси, простирав ся гарний ланок тютюну, за ним

піднимав ся другий кукорудзою. Тогобічний краєвид замикав

ся старою деревиною і високими хрестами кладовища т
а ши

рокою, згористою дорогою, що вела з села.

Лївобіч стояв високий пліт, замаєний густою терниною

і вже губив ся в глубинї лїса, що від него несло запашною
вонею цьвiтy, вcїлякої зеленї і холодом. О

.

Мелїтон минув
скоро стежку. Холод ударив злегка о

б

єго пріюче лице, дот
кнув ся благодатно їх нервів. О

.

Мелїтон зітхнув, наче-б
скидав тяжкий камінь з грудий і пішов дальше. В лїcї було

тихо. Спека затишила всю пташню, тудїли лишень великим

роєм пчоли, шукаючи п
о цьвітах меду, а п
о листках дерев

СПаДИ.

„0т рай, о
т супокій" — думав собі о
. Мелїтон, минаючи

тїнисті засїки яворини і грабини, розхиляючи руками гілє

розкішної лїщини. На малій але веселій полянцї засияло
сонечко силою своїх промінїв, а тут вже аж пахлo вoнею
пристиглих суниць, і т

е

знов захмарило єго лице, б
о т
і дріб

ненькі посестри пан-отцевих полуниць пригадали єму так
наглядно втрату, що аж зітхнув і цибухом махнув з досади.

За полянкою знов піднимала ся гущава, а за нею, як
урвав, розістлав ся перед очима пан-отця той сам так єму

знакомий краєвид, але такий, що ним він нїколи н
е міг до

стоту налюбовати ся.

Цїле обiйcтє, отже дім і гумно, пасїка і сад, поле і гай
завершували плоский шпиль високої гори. Гора я

к

раз ури
вала ся стрімкою кілька сот стіш високою збочею, а збіч
тота, се був один чудовий килим cїножатї. Внизу попри пі
дошву збочи ішла рівна улиця долїшного села, видно було
широке панське дворище, а дальше ген ген як засягнув оком
поля, луги і лїси і так просто аж д

о

того рубця краєвид
ного, що сріблив ся широкою лентою грімучого Днїстра.

І н
е

счислив б
и того, скілько раз о
. Мелїтон з верхів

збочи сеї дивив ся і дивив ся н
а

сю гарну сторону і нїколи
єму сего досить н

е

було. Сином мужика хлїбороба уродив ся :

а хоч спершу поміч батьків, а відтак сила єго волї вивела
єго в стан духовний, дала в руки чин, а д

о

прожитку добру
парохію, н

ї студиї, н
ї

обовязки стану н
е

затишили в нїм
справдїшної пристрастної любови д

о землї, але любови чисто
практичної. Свій горб любив він, б

о

н
а

нїм була єго добра
парохія, б

о тут доробив ся маєтку, вивів синів в людий, ви
дав дочки за-муж, тут був він паном необмеженим, володїю
чим парохіянами і прислугою, жінкою і дїтьми, звідси міг він
мов орел зверху скали дивити ся н

а

т
у землю, н
а єї плодо

виті поля. Поетичним о
. Мелїтон н
е

був. Чого н
а горбку н
е
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доставало, о те він постарав ся. Спровадив воду з другої

гори рурами, виконав саджавку, а для захисту від східних
вітрів засадив лісок і ним справді тішив ся, о скілько лу
чили ся з ним реальні користи. А в тім лїску було одно

ще місце. До него як раз наближав ся шан-отець, а визи
рало воно так.

о два ряди густої яворини, стояла мала камінна капличка

з образом сьв. Миколи. І їй також судилось відограти велику

ролю в житю о. Мелїтона. Місце, на котрім вона стояла,

було початком великої поваги єго у прихожан. На тім місци
зайшла подїя, що вcїх прихожан, зразу до него не конче
прихильних, перетворила в добру і шануючу єго паству.
.lyчила ся тота пригода в горячий час cїнокосів другого

На півокружній полянції, опертій плечами

спокійнїйші о вінцї своїх дочок, ґазди о своє добро, а жид
арендар став сходити на дїда.

Воно правда, що така містерия була і дивна собою,

а може і з кодексом правним незгідна. Але часи були ще

надто сьвіжі по довгих віках зневажуваня людського досто
їнства у бідних кріпаків.

Люди інтелїґентні здвигали на ce paменами, другі по
дивляли дотеп о. Мелїтона, а неприхильна знесеню панщини

шляхта була з сего рада. Вона сама славила перед властями

єго енерґію, бо, винявшн шкоду в пропінациї, радїла вкоро
чуваннм самовільства хлопів.

Одним словом о. Мелїтон стояв на добрих ногах, єрар
хія надїлила єго почестями, мужики єго бояли ся і мимовільно

року побуту о. Мелїтона у тім селї. В само полудне вий- навчили ся шанувати, власть мала в нїм доброго помічника
шов він до косарів, занятих роботою на збочи. Спека була в моральнім веденю громади, а шляхта пересьвiдчена, що

велика. Духота стояла така самісенька, якби нинї, йно-що хлоп, коли не вірить слїно, дичів, надїлювала єго також
якась тяжша і вогка. Старші косарі говорили, що буде буря своєю ласкою.

з громами. О. Мелїтон налазивши ся від ранку по веїм хо- Опроче 0. Мелїтон не був злим чоловіком. Сїмю свою
зяйстві, поклав ся на пригорбку, розкрив шарасоль проти любив, для неї трудив ся щиро в невсипущій роботї. Для

сонця і задрімав, бо очи єго ск неїли ся самі до сну, а збу- і сусїдських пан-отцїв щирий приятель і добрий суcїда був

дило єго якесь шопотанє в холяві. Здрітнувшись хотїв зір- все готов до помочи або до ради.

вати ся на рівні ноги і аж кров в єго жилах застигла. З хо- Тверді умови житя, — бо все-ж працї мав доволії. —
ляви виповзла нагло змия-мідянка і кинувши собою об землю і не затерли в нїм слїдів давного молодечого жару. Без нето

стала шукати нори, однак вже єї не найшла, бо достеріг єї празник не був празником, а весїлє весїлєм. До нинїшного

стоячий близько косар і одним замахом протяв єї мізерне часу володїв він гарним басовим голосом, знав розказувати

житє. О. Мелїтон кинув ся чим скорше здоймати чоботи, гарні приповідки, сьпівати жартобливі піснї, і справдї не було

а пересьвідчивши ся наглядно в присутности вcїх косарів, в тій сторонї нї одного сьвященичого дому, де- би він не ку
що їм нїчого лихого не лучило ея, справдї щиро подякував мував або не сватуваз, а всюди старі й молоді радо витали

Богу і зробивши обіт, на тім місци поставив каплицю з іко- і високу, худощаву стать о. Мелїтона, єго-ж нїхто не називав

ною сьв. Миколи. Тут також зпід фундаментів виринуло же- інакше, як „громадським татунем". „ІІоїхати до татуня" зна
рельце, нарід уважав се ще більшим чудом, а о. Мелїтон чило поїхати до єго дому, і зазнати там що найменше пів
в очах темного люду виріс на незвичайного чоловіка. Та бо доби теплого щиро-руського гостюваня. А бути у него в то
сей люд був і так справдї добрим. Він став забувати на стях значило, за багато заставленим столом провести чимало

свого доброго старенького пан-отця, щб був їх попередним хвиль при жартах та безжурній веселости.

душпастирем. Забував на еї патриярхальні зносини, що вго Своєї ріднї у о. Мелїтона не було. За те численна ро
лучили з стареньким либонь не сьвятим дїдусем і з вго ха-|дина єго жінки була предметом вго запопадливости: він у неї
тою, і привикав до часів нових, а ті були твердші. В т

о
-

і славив ся наче другим шатриярхом, б
о

вона радо линула до

рішній части села коло церкви двигла ся нова твердиня, щ
б

него п
о

пораду і поміч, а о
. Мелітон так звик д
о того, щ
о

якось так поводила ся д
о парохіян, я
к двір. д
о

хлопа. І тут вже нїколи н
ї

одного н
ї

другого відказувати н
е

сьмів.

вже треба було ч
и

раз з годину постояти під дверми танку, Нинї однак о
. Мелїтон н
е

були в юморі. Ранїшна шо
заких детало ся послуху. Згодом-перегодом той безконечно д

ія

так єго затнївила, що навіть принада сего улюбленого
терпучин люд привив д

о

нових порядків, Новітний пан-отець кутика в гаю якось н
е

була в силї прогнати уcїх хмар з єго
був добрим хозяїном : дбав про свої будинки, Пр9 "РК*У лиця. Уcївши н

а

ступнях каплички, вийняв о
.

Мелітон здо

* " "", " * " "” * ровий капчук з кишенї, відтак спорядивши протичкою ножика
книжкам і читаню. О

.

Мелітона звали "|” люльку, поклав д
о

н
е
ї

сьвіжого тютюну, підкрутив цибух,

% рідко 9днак у л
у

* крику, а добувши кишені камізельки кремінця і губки, тим-ке са

дженя комісий потрафив зробити " ": " "| мим ножиком викресав огню, і поклавши розжеврілу кришку
діти, часом дотепу Уки". " Ли" "ут" ",

чиру н
а люльці, став єї розкурювати. леткий димок запаші.

Поколїнє, що виховало ся вже в лїтах свободи, було
- **

* « .: - |9 | ного тютюну лучив ся з сьвіжою вонею лїса. 0
.

Мелїтон
трохи своєвольнїйшим. Воно темне але свобідне, також трi- стали відчувати полекшу н

а нервах, а для більшої вигоди

шило звичайними але все-ж тяжкими пороками. З пороків розпростерли обі ноги, н
а

праву руку сперли голову, лївою
"янство і нахил д

о

дикого супружества, а також розпусту і справили бриль від сонця і полинули якоюсь тихою думкою
холодїжи викорінив о

. Мелїтон ориґінальннм способом. Він Бот-зна куди. Не чули, що стежка ведуча через тай, стала

велїв вандрівному богомазови змалювати образ страшного са- гомонїти прискореним тупотом. З
а

хвильку виринула з гуща
Т{lНИ 1 ІІ0В1(*ІІВ єто в

т0мн1м куті Церкви лївобіч дверии при вини щїкава, кучерява Г0.І0ВКа, а 3а НеЮ сиві 0ЧеНЯТа, 3Д0
головнім входї. Під статию сатани стояли грубо начеркнені рове, румяне личко. тай cїра підперезана сорочина малого

слова : „ПрийдЬте и мень поклонЬте ся душЬ царствія мо- і хлоняти. Був се звичайний Dominus Husakiewicz" або п
о

его", і з тої хвилї ч
и явногрішниця, ч
и ніяк, ч
и

любитель нашому пастушок від гусий. щб роззявивши ротик вже мав

чужого майна вже мусів віддати н
е

аби яку пеню. Справа щось сказати, я
к

о
.

Мелітон звернули ся в т
у

сторону і, по
ішла н

а суд дванайцяти найповажнїйших старших братів, бачивши хлопчину, кликнули:
- -

Пан-отець прибрані в чорні ризи з чорною сьвічкою і з чор- — Domine Husakiewicz! фuid est? чого хочеш?
ною книгою в рук іх слухали слів обвинителя, а обжалований Мали бо о

. Мелїтон Пще одну сьмішну привичку, що
"лухав сего обжалованя. Н

а

доказану вину братчики вида- і в добрім розположеню любили глаголати н
а

веїх язиках. Ла
вали засуд, а тогдї вcї, засьвітивши сьвічки собі й Пан-Отцеви, тина підпомагала нїмеччину, нїмеччина споріднювала ся з поль
*ли винуватця перед образ сатани. Тут відбувала ся друта щиною, пoльщина закривала ся русчиною, а деколи мова о

.

д
ія

церемонїї. Грішник мусїв цілувати чорта в курячу ногу Мелїтона завершувала ся грецьким або церковним зворотом.
„аки властелина грЬшной души", Пан-отець з чорної книжки в

се т
е

разом зливало ся в цїкаву сумішку зворотів, арґу
Відчитували якісь молитви, а я

к

проголосили самiнь", т
о

самі ментів. а було одною з головних прикмет сего чоловіка. Він

і Веї братчики тасили свої сьвічки, вимовляючи слова: „Справ був сьвящеником-унїятом, тому, як сам казав, не цурав ся

Душу свою, щобись н
е

згас п
о смерти, я
к

сьвітло сьвічок латини. Фірмана називав „magistr-oм equorum", гуменного
На 8eМЛИ“.

кликав „economus parochialis“, паламар звав ся з грецька

С
я

дивна церемонїя видала з часом добрі наслїдки. „тсzzi).z3 sy),sctz:“, а кожда дївка д
о

домашної прислути но
Задля самого встиду, щоби н
е

стати позорипцем сила назву „ancilla vaccensis“, б
о

вже-ж н
а

попівстві кождаЛЮД(*ьКИМ. ("ИЛ

стали люди вистерігати ся своїх блудів, батьки і матери були 1дївка муеїла більше ходити коло коров, нїж послугувати
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в покоях. Гнївав ся о. Мелїтон з засади по нїмецьки, а ужи
ванє все однаких термінів вбило ся так в голови пан - отце
вого окруженя, що і прислуга і більша часть парохіян ро
зуміла добре сю термінольоґію.

-

— Du Bengel einer — чого хочеш ? — спитали о. Ме
лїтон добродушно господина Гусакевича.

— Мене пiслав порпілякс (таке бідний Гусакевич пе
реробив з профілякса] сказати, що гостї приїхали.

— Які гостї ?

— Я не бащив. А казали, сщо якісь їмость і паниш.

()
.

Мелїтон підняли ся з свого місця, потягнули зо два

рази люльку, видули з неї попіл і пішли скорою ходою домів.

Розбирали в думцї, хто-би се міг бути, думали, що може най
старша дочка з сином, але поки що н

е

могли відгадати. Ми
нувши гайок і паеїку, ввійшли другим входом д

о

своєї кан

целяриї і, скинувши з себе бала сон, б
о

так називали довгу
загортку з cїрого полотна, закликали „vestibularium" сиріч
покоєвця Дмитра і велїли собі подати чорний сурдут.

— Хто приїхав?

— Не знати, прошу єґомостя:
П0Х0ЖИМ На м0Л0Д0Т0 Еґ0м00;ТЯ.

— Та де-ж вони ґ

— Вже з їмостею в сьвітлици чекають н
а єґомостя, б
о

їмость велїли подавати обід.

Загорнувши ся і підчесавши пальцями волосє, перей
шли о

. Мелїтон через спальню жінки і гостинну, а звідси

в сьвітлицю. В сьвітлици н
а

почеснім місци широкої канапи

сидїла старша худощава женщина, уся в чорнім платю. Пра
вобіч круглого стола сидїв молодий богослов, а лївобіч як раз

против гостя сидїла їмость Мелїтонова. |Далії буде).

чужа їмость з Паничем,

8

повзий
|Володимиeх ) Мxслякх.

Я Тебе бачу, д
е

лиш житя крихтаІ д
е лиш око взором дійти може,

Я Тебе чую у глухих безоднях —
Ти властелином всюди, велий Боже!

З Тебе минувшiсть від віків снує ся,

З Тебе будучність людскости свитяє :

Ти виповняєш один — безконечність,

Кінця для Тебе, початку немає.

Я Тебе бачу у всіїac*творах сьвіта,

У кождій твари і кождій ростинї:

Я Тебе виджу в яснім сьвітлї сонця,

В промінях зорий у нічній годинї.

Я Тебе чую в громах лїтних тучий,

В говорі шуму річних хвиль сріблистих

І, як царюєпи на небесних зводах

І, як пануєи в людських серцях чистих.

Силї сил І Я Тебе знаю. Чародїйні звуки
Гармоніїї сьвіта тро Тебе голосять:
Пісень міряди, дрібних птичок сьпіви
Престолу Твому чолобйтню зносять :

А людське серце нераз у бунтарстві,
Сли против Тебе встає божевільно,

Хоч в хвилії смерти сумирно угне ся,

Бо йти д
о

Тебе лиш в покорі вільно.
Не рукотворні дїла Твого слова

С
е

Твоя сила, се Твій дух могучий

І чутє в серцю і любов д
о

ближних

С
е

Єства Твого благотворні лучі.
Закриті тайни, що д

о

них ум людський
Пляхом нїяким доплисти н

е може,

Житя причини, твердий закон смерти :

С
е

Твоє царство, превеликий Боже!

Я Тебе чую... нераз так наставили,

Як отець сина за лиху тровину...

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

4
 1

6
:2

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
9

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 409 —

І добротою через отсю кару
Кличеи до него: „ Шоправ ся ще, сину!"
Поправи хочеш людскости Твоєї,

Во і мій нарід, сли нинї картаєш,
Допустом своїм єго з тути злої
На стежку правди, добра навертаєти.

2. Наші піснї.

А ті думи тіснї наші
Наче перли .миготять,

А їх звуки, смутку повні,

Так на серцю ваготять.
З глубин серця вони родом,
А ховались на степах;
На могилах спочивали —
Годувались по хатах.

І тому в тих пісень сути
Чуєш нашу долю всю...

Чуєш сльози і неволю
І розпуку і журбу.

І лиш ними вкоїи горе,

ПЦо заляже руську грудь;
Як їх звуки тихим миром
Твоє серце обнїмуть.

Не загине на рід руський.
Поки сили тих пісень,

Голосні їх, мягкі звуки
Се у нашій пітьмі день.

Треба мати в душі силу
Коли треба вік прожити :
Ідеалів сонця треба,

Жертволюбя просто з неба,

Сли тра люд свій покріпити.

В серце треба міць вищіпити,
ПЦоб не гнулось, не скиміло —
Як тра буде се відчути,

ПЦо люд тертів позабутий,
ПЦо єго по вік болїло.

Л.пе треба серце мати
А в тім серцю міць любови,

Бо без неї житє мука,
Бо в любві лиш запорука
Воскресеня і обнови.

4. Минувшости.

Я любив тебе, я кохав тебе,

Я тужив за тобою,

Розійшлись ми враз в неминучий час,

Не зійдемось з собою.

А росло моє пресьвяте чутє,

0ії росло требогате :

Сияв вік як день, як сьвяточний день,
Ой, аж жаль споминати.

Я любив тебе, я пестив тебе,

А остав сиротою...
Не вернеть ся вік, що цвив ще вторiк —

Не зійдемось з собою.

5. В тім біда.

— Оit так, так, вломость !
Так, так, господине!
Нажете, що нужда 2
Нужда, бо Русь гине.

Дїйсно так, вломость 2
Так, так я вам кажу !
Яка-ж на те рада 2

Та як я не пораджу.

Яка-ж тота нужда
До єї симптоми P

— А хіба-ж вибори
ІІЦе не важкі громи Р

— 0ії так, так, вло.мость !

Ну і ви пропали 2

— Якже не пропасти 2

Де-як би Ляхи дали !.
..

— Та . Ія си .Ляхами,
Дали ч

и

н
е дали ;

Але якже ваші
Там голосували Р

— Ну, мої звичайно...
На й худоба гине,

— В тім біда, єломость,

— Як P як 2 господине 2
1

— Вибачте, єлго.мость,

Я так собі тілько,

Нужди прикоснуви ись

За був ся н
а

хвильку.
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З
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українську дитину. в інФ— є)

З рукописі Д
.

Мордовця. На нашу мову пєреложив Цезар Білило.

\”.

Проминуло кілька місяцїв...

І стали Запорожції помічати, що батько отаман чогось

нудьгує: такий сумний, невеселий. Часом бачили, я
к він сам

самотний тихенько бреде п
о

cїчовому валу вельми задуманий,

або сам з собою розмовляючи ; а инодї бачили, я
к він там

н
а

валу стане і стоїть собі нерухомо, мов вкопаний, погля
даючи кудись геть далеко, д

е

простягали ся безкраї степи

д
о

самого Криму т
а

д
о

Чорного моря.

— Що т
о

сподїялось нашому батькови? — гомонїли
козаки, — якийсь вім смутний !

— Чи н
е

задумав він, крий Боже, покинути нас ?

— Може скучив за долівкою, за жінкою, за дїтьми,

давно їх не бачив.

3 | Конець.]

— Не дурно, знати, Тетерин посланець закинув, що

.lяхи у полон заберуть паню Сїрчиху, коли м
и

н
е

пристанем
до короля.

Сїрко справдї сумував. Його гризла нудота, щ
о

він ще

й досї н
е

заплатив Татарам за останнїй їхнїй напад у ку
пальську ніч... Забрано в неволю безвинні дїти, забрано його

миленьку Орисю... Сором н
а

його сиву голову, н
а

його
сиві вуси !

А як його заплатити, яким побитом пімститись? Чим
взяти ся?... Мало н

е

вcї його молодції щ
е

й досї у Гетьман
щинї, куди він їх послав н

а

поміч Бруховецькому; а зараз
тут під його булавою всього кільки сот козаків т

а

ще хіба
гуртець Косаґових Москалїв... А хан, є чутка, зібрав велику
орду, щоб напасти н

а

городи християнські. Нї! Не в моготу
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більш тершіти ! Нїколи ще того не було, щоб він, старезний

вовкулака не задавав прочуханки поганій Татарві за всякий
її напад...

Раз якось трашилось так, що стоячи на валу. Сїрко
вгледїв старого слїшого cїчового кобзаря Дармограя, щб пре
хороше сьшiвав козацькі думи. Раптом спало йому щось на
думку, — і він покликав до себе кобзаря.

— Добрйдень, старче божий !

Стариган пізнав голос Кошового і підійшов до його.

— Чолом до землї пану отаману, — привитав його

слїдий. — Як Бог милує пана Івана?
— Богу дякувать, старче... мене і годи не беруть.

Слїший опустив незрячі свої очі до долу та задумав ся.

— Туга у тебе на серцї, пане отамане. — проказав

він тихо, нїби про себе.

— А ти ночім знаєш, чоловіче божий ? — спитав Сїрко.
— Серцем чую, коли очима не бачу. — відмовив той.

Ете-ж ! Господь умудряє слїпцї.
— Так, так, синку. Бог не забуває слїшця своїми ще

дрощами. Очима хочай не бачу, але слихом і серцем я, бач
ся, чую-почуваю, як трава росте і як серця людськm, торем

прибиті і тугою повиті, стогнуть і плачуть... Вєть ся нудьга
коло твого серця 1 гризе щого...

— 0x, тризе, гризе, старче божий... Плаче душа моя

за бідними невольниками, що гинуть-пропадають у кримській

та турецькій неволї... Поможи мінї. старче.
— А чим, пане отамане ?
— Духом божим... В тебе і в твою кобзу Господь ми

лосердний вдмухнув духа свого сьвятого, а ти ним запалюєш

серця тих, котрі тебе, твій голос, твоє слово натхнене чують...

Вдмухни-ж його, старче, в моїх діток... Сьпівай їм свої
сьвятії думи... Не в моготу мінї більш терпіти наруги і зну
щання поганих бісурменів над християнськими душами... Он,

хіба давно, у саму сьвяту ніч, під Купала, вони підхопили
безвинних дїтий, а я ще й досї не відомстив поганим. Запо
рожцї-дїти. Вони, звиклі до нападів татарських, швидко за
були про Купальське горе. А я з того часу як непритомний.
Поможи мінї, чоловіче божий.

— в Туди по глаголу твоєму“, — покірливо відповів
старий кобзар.

Було се у недїлю. Запорожцї після церковної служби

тільки що пообідали і купами сидїли коло своїх курінїв.
Як раз в цю добу, по розмові з Сїрком, слїший кобзар

чимчикуючи по майдану, стиха пось сумне підбренькував
собі на кобзї.

Запорожшї угледїли.

— З cьвятою недїлею, старче божий ! привитали його

декотрі козаки.
— Помагай Біг, дїтки !

— Сїдай з нами, дїду, та заграй і заспівай нам весе
лої... А то сумно щось у нас у Сїчі стало... Батько отаман

чогось зажурив ся, то й ми носи похнюшили.

— 0x, не втну щось я веселої, дїтки... Сумує душа
моя, — сказав слїпий i присїв до одної купки...

— Струни мої плакать жадають, дїточки, і я за ними

плачу.

І він бренькнув по струнах тихо-тихо та жалібненько.
Здавалось, нїби здалека лїтний вітерець легесенький доносив

чийсь-то плач, чиєсь гірке голоcїннє, і сива кобзарева го
лова, схилившись низько, прислухалась до того далекого ти
хого ридання.

Усе навкрути притихло-занїміло під чарами говірких

струн...

Кобзар підвів до неба свої незрячі очі і засьпівав ста
речим, але нїжно-жалібним, глибоко-чулим голосом :

Ой, не ясний сокол квилить-проквиляє,

То син до батька до матері з тяжкої неволї в городи

християнські поклін посилає,

Сокола ясненького рідним братом називає:
Соколе ясний,

Брате мій рідний!
Ти високо лїтаєш,

Ти далеко видаєш, —

Чому в мого батька — у матері нїколи в гостях

не буваєш ?
ІІолинь ти, соколе ясний.

Брате мій рідний,

У городи християнські,

Сядь-шади

мого батька й матері шеред ворітьми,

Жалібненько проквили,

Об моєї пригоди козацької припомяни.

Нехай отець і матуся

Мою пригоду козацькую знають,

Статки, маєтки збувають,

Великі скарбй собирають,

Головоньку козацькую з тяжкої неволї визволяють !.
.

Струни так і ридають... риданнє тихе т
а

безнадїйне

нїби покриває голос старого слїпця, але голос цей поринув
безкрaїм жалем у душі слухачів. Козаки, ще за часинку перед
цим такі веселі т

а безжурні, схилили свої голови, — великий

сум їх огорнув, неначе-б т
о

вони були винні у тім, що десь
далеко-далеко, в невідомій чужинї плаче бідний невольник...
Так, ц

е

їхня вина... А вони тут собі сидять, веселі т
а не

обачні... Вони згадали купальську ніч, і страшенно засу
М0B8lЛИ.

— Ти серця наші вражаєш, душі шматуєш, старче бо
жий ! — простогнав хтось : — Ох !

А голос і струни, після передиху, знов заридали... Але
у цїм риданню, в цих словах вчував ся вже докір. Спішіте

ратувати невольника... Н
ї

! тисячі невольників! Б
о

я
к

чорне

море почне бушувати, т
о

н
е

знати муть батько з матірю, де,

в якіи тяжкій неволі свого сина-невольника шукати: чи в містї
Козлові н

а
невольницькому ринку, ч

и

в Скутарі н
а базарі...

А т
о

будуть туди Турки-яничари набігати і бідних неволь
ників за Червоне море в Арабську землю продавати. Плаче

бідний невольник н
а каторзї, і сей плач вчуває його товариш

по неволі, такии-же козак, як і він...

Голос кобзаря замовк, слова завмерли н
а устах, але

старечі пучки перебирали ще говіркі струни, щб плакали
собі далї, плакали вже самі, без слів. Але козаки і без слів

гаразд розуміли т
е риданнє: н
а

лицях видко було враз і думу
сувору і сумирне любованнє...

А чимало було тут і таких, щ
о

в очех у них дрижали
невиплакані сльози. Але як-же б

о
козакови та плакати у

Можна плакати козакови, т
а

тільки крівавицею — своєю
та чужою...

Слухачі ждуть-дожидають, притаївши духа, що далї
буде... Не вже-ж таки жадної втїхи ? IIIкода! Немає втїхи !

Кобзар все далї н
а

струнах плаче... Не він се плаче, а той
невольник, котрого учув товариш п

о неволї, н
а тій самій

ґалєрі...

І знов поринули з кобзарських уст слова:
То брат-товариш тоє зачуває,

До брата-товариша промовляє:
Товарише, брате мій рідний !

Та н
е

треба нам в городи християнські поклони шосилати,

Своєму батьку й неньції більшого жалю завдати.

Б
о

хотя наш батько й мати будуть добре дбати,
Грунти, великі маєтки збувати.

Скарби збирати,

Т
а

н
е

знати муть де, в якій тяжкій неволї турецькій
синів своїх шукати:

V

Бо сюди нїхто н
е захожає,

І люд хрещений н
е заїжжає,

Тільки соколи ясненькі лїтають,

На темниції cїдають,

Жалібненько квилять-проквиляють“...

— Ох — застогнав хтось, наче-б його давили.

Bcї озирнулись. Ц
е

стогнав сивоусий козак, припавши
ЛИЦем Д0 3eМЛ1...

Кобза замовкла, неначе з жалю у неї разом порвали ся

всі струни...

— Бідний Рубан ! У нього два сини там-десь, у не
волї, ч

и

т
о

в Криму, ч
и

т
о у ІЦаргородї, ч
и в Анатольській

землї, а може і за Червоним морем — в Арабській землї.
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Але жаден з кoзaкiв, aнeвoльницьким шлачем" до гли
бини душі ізрушених, не знав, що і як в той час поводи
лось в отамановім курінню. А там ось що дїялось. Сїрко,

пробравшись з валу, нї від кого не запримічений, до свого
куріня, сторожко визирав відтіля в віконце, прислухаючись

до дивовижного грання та сьшiвання слїшого кобзаря. Він
добре бачив, до якої невпинної бурі доводило їх те, про що

їм сьпівав кобзар, і що ставало у них перед очі, і що вба
чали вони в душі десь далеко, там, під чужим, безпривітли
вим, ворожим шебом... Се були ворожбитні чари, ті чари,

котрі
не раз доводили і його буйну голову до божевільного чаду, і

коли з бурхливого життя вскочити у смерть здавало ся сту
манїлому розумови чимсь блаженним, вельми жаданим.

— 0, мої дїтки ! Я поведу вас у сю кріваву cїчу, —
шопотїли його старечі уста, — не потерплю сорому на свою

сиву голову.
4.

А старий кобзар все далї сьпівав свій зплач".
— Пали, розпалюй іхнїї душі божим словом, старче

пророче, — гомонїв нишком отаман — добивай їх
,

добивай!

І слїший кобзар справдії добивав збурених і мов заво
рожених слухачів останнїми словами своєї чулої душі:

Тогдї дала ся бідному невольнику тяжкая неволя добре
23н81ти :

Кайдани руки-ноги поз'їдали,

Сирая сириця д
о

жовтої кости тїло козацькеє проїдала.
То бідні невольники н

а кров, н
а

тїло поглядали, |

Землю турецьку, віру бісурманську проклинали:
„Ти, земле турецька, ти, віро бісурманська,
Ти, розлуко християнська !

Уже б
о

т
и розлучила н
е єдиного, за cїм пїт війною, —

Мужа з жоною, брата з сестрою,

Дїток маленьких з отцем і маткóю !

Визволь, Боже, бідного невольника

На сьвято-руський берег,

На край веселий,

Мїж люд хрещений !"

І струни разом замовкли.
Козаки, мов від трому, скочили і схопились за шаблї...

Як раз в цю хвилинку з'явив ся перед них Сїрко.

— Веди нас, батьку, н
а

поганих ! Веди ! — в один

голос зарепетували Запорожції і обступили його крутом.

— Ilоведу, дїточки мої, поведу ! —
-

промовив, блиснувши
очима, мов блискавицею, Сїрко. — Тільки пождїть день-дру
тий, — д

о

нас йде н
а

підмогу комлицький мурза Еркет
Атуркай з своїми косоокими гемонами... Лаштуйтесь д

о по
ходу, дїтки !.

.

-
Тимчасом прийшли чатові козаки, ведучи якогось обі

дранця, щ
о

ледве переступав запухлими і д
о

крови поране
ними ногами. Але се н

е

був н
ї Татарин, анї Лях.

\'].

Незвичайного чужинця привели д
о

кошового.

— Ти хто такий будеш, хлопче? — ласкаво сшитав

Сїрко. -

— Я з кримської неволї, ясновельможний шане, — важко

відповів чужинець, котрого змарнїлий т
а

змордований вид

будив жалощі в серцях Запорожцїв, щ
о

обступили його крутом.
Тільки-що вони чули від свого кобзаря про цю страшну

неволю, — і ось з'явив ся перед їхнї очі мученик тієї не
волї ! Був се молодий шарубок, високий, стрункий і стра
шенно худий. На босих, покрівавлених ногах видко було крі
ваві знаки від кайданів, що промулили тїло трохи н

е

д
о

„жовтої кости", я
к

сьпівалось в кобзарській думі, і телїша
лось брудне дрантє від оксамітних колись штанів. Від білої,

вишитої червоною і синьою заполочю сорочки також держали

ся н
а

кістлявих плечах самі брудні клаптики. Але н
а заго

рілих трудях висїв мідний хрестик — сьвятоці християнина;

всю одежину в сердеги пороздирали острі колючки тернів,
по котрих він ховав ся, і тільки хрестик-cьвятиню, надітии

н
а

його ще панотцем в Купалї, зберіг він.

— Ти, мабуть, давно н
е їв
,

синку ? — жалосливо спи
тав Сїрко.

— Давно, ясновельможний шане... — І затуливши лице
своє руками, бідолаха тихо-тихо заплакав, як ото учув жаль

і ласку в голоcї грізного кошового і у слові: „синку".

— Дїтки ! Біжіть ж
е

мерцій т
а

принесїть йому чого
небудь — нагодуйте, — сказав Сїрко козакам.

Кільки козакiв прожогом кинулись д
о

що-найближчих

курінїв.

— А ти, хлопче, поки що cїдай ось тутечки н
а

приcьбі
спочинь, б

о тобі, бачу, стояти важко, — сказав Сїрко.
Козаки принесли хлїба, сала, таранї і горілки.

— Спершу випий, небого, — сказав Рубан, наливаючи

горілку в чималу чарку і подаючи її прихожому. — Воно
тобі сили додасть, виший, хлопче !

Руки в старого Рубана трусили ся так, що навіть го
рілку розплескав. Він згадав про своїх безталанних синів,

щ
о

горюють вже десять років у неволї, безвість гинуть-про
Падають, за якимись морями т

а

горами... Десь і в них пере
мулені ноги д

о

жовтої кости тяжкими кайданами, я
к і в цього

cїромахи, тай ч
и

живі вони Може давно хижі круки т
а

орли

поклювали козацькі чорні очі, а вовки-cїроманцї давно по
жвакували біле тїло, сухі-ж кісточки занесли п

о

тернях т
а

байраках.

Прихожий ковтнув трохи горілки і закашляв ся.

— Не звик, небого, —
-

ласкаво промовив кошовий.

Старий Рубан подав прихожому хлїба і сала. Той почав
жадібно, їсти, неначе голодний зьвірюка. Сїрко і козаки жа
лісливо поглядали на нього.

—
-

Чи ти-ж часом н
е

бачив там, у неволї моїх синів
соколів, небого ? — дрижачим голосом спитав старий Рубан.

— А хто вони, дядьку, і відкіля ? — спитав чужинець.

— Рубаченки з Переволочної — Грицько т
а

Остап.
— Одного такого я знав Остапа Рубаченка. Він

у Перекоші, у неволї т
а

в роботї у перекопського хана Ко
рач-бея, у котрого і я був у неволї. А Грицька, Остапового

брата давно продано д
о Кафи, і є чутка, що його повезено

за море, н
а турецькі ґалєри.

Старий Рубан побожно перехрестив ся н
а

церкву.

— Так Остапик мій живий, —
—

стиха промовив він. —

І за се хвалити Господа і Пречисту Богородицю.

Трохи попоївши, чужинець підживив ся. Він іще вишив
горівки, і н

а

блїдих загорілих щоках заграв нїби румянець.

— А тепер розкажи нам, хлопче, хто т
и і відкіля ро

дом і коли і яким побитом попав у неволю ґ — спитав ко
шовий, теж cївши н

а

приспу.

— Я
,

пане ясновельможний, родом з Маркусівки, що

супроти Хортицї, — вже бадьоро відповів прихожий. —
Зовуть мене Демком, а прізвище Гнучкий. Підхопили мене

разом з другими перекопські Татари, я
к

раз під Івана Купала.

— Iliд Купала ! — навіть скрикнув Сїрко, — цього лїта ?

— Так, ясновельможний шане, я
к

раз під Купала у лїт
ку. Ми, парубки і дївчата, справляли купальське сьвято і н

е

чули, і н
е

бачили поночі, я
к

д
о

нас підкрали ся поганції,

і н
е

вспіли м
и

прочумати ся, я
к

нас усїх зрослих, і малих
дїтий, і дївчаток переловили і помчали.

— Так, так, — збурено бовкнув кошовий, — тогдї,
значить, підхопили і мою хрещену дитину, Орисю Мотор
неньківну.

— Еге-ж, ясновельможний пане, і Орисю з нами під
Х0lІ.П0Н0.

— Що-ж, ч
и

жива вона, ясочка ( — стрепенув ся Сїрко.
Слава Богу, ясновельможний пане, живенька. Вона

у того-ж самого Корач-бея, що і мене держав у неволї.

Тільки Орисина доля иньча: старий Корач-бей н
е

накохаєть

ся нею, і Явдоха Проценківна казала мінї, що Орисю Корач
бей має н

а

думції подарувати самому турецькому султанови

у Стамбулї, б
о

дуже вона гарна.

— Не буде цього ! — скрикнув розюшений Сїрко, схо
пившись за шаблюку. — А хто-ж тая Явдоха, що казала

тобі про теє?

— Явдоха, ясновельможний шане, те-ж бранка... Вона
вже, мабуть, років з шість буде, я

к

живе у неволї у Корач
бея, котрий з нею і хлопчика прижив — Татарча, Халїль
кою звуть; цьому Халїлькови вже пятий рочок... Явдоха,

попили їй, Господи, здоровя, і запомогла мінї втекти з не
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волї. Я двічи втїкав — тільки з шершого разу мене піймали,

і у кайдани заковали. Тогдї-то мінї і допомогла Явдоха...
Вона тепер клюшницею в Корач-бея, бо бей вже не живе

з нею, а купив собі у Кафі молодесеньку черкешенку...

Явдоха мінї добула напилок перепилити кайдани. Вона-б
і сама втекла — та як його втечеш з маленьким хлопчиком ?

Хоч воно і Татарча, а все-ж таки вона його рідна мати

і дуже його любить. Господи! як же вона плакала-ридала,

як зі мною прощалась ! Так плакала, що серце моє краялось

на шматки... Хоча-б ще раз, каже, подивитись-глянути на

рідную сторононьку...

Сїрко нїби вже і не слухав його далї. Уcї його думки

були у Криму. „Треба, притьмом треба поспішати, думав він
про себе, а то повезуть мою дитинку" — і став він мізку
вати, яким-би то побитом напасти на Крим. „Без комлицької

підмоги не можна... Комлики пеклом дишуть на Татар. Нї,
не можна, нїяк не можна, а то-б я хоч і зараз на коня —
та до Перекопа... воно і недалечко... а там, як Бог допо
може, то й до Бахчисарая чкурнем... не нападай, поганцю,

у Сьвято... Але Бог допоможе... он Орисина мати, бідолашна

вдовиця і до Київа на прощу ходила благати печерських

угодників за своє дитя. А я-ж ще дївча з купелї приймав...

воно-ж у мене на руках плакало, а як підросло, на ногах

у мене гралось, вусом моїм бавилось і смикало його, мене

татком звало... Якже мінї його забути, покинути * 1 від Бога

гріх і від людий сором. Ох, доберусь я до поганих пси
головцїв !

— Нас шарубків, — оповідав тим часом далї прихожий
бранець, — тодї-ж у ночі у степу поперевязано і посаджено

на зайві конї — бо кожен з них поганих був одвуконь, а дїв
чат вони при собі на своїх конях держали та обережно, бо
їм, поганим, бач ся, нїкчемна пожива, як дївчата з лиця спа
дуть, помарнїють: не та вже тодї їм і цїна буде на базарі...
А як привезли нас до Перекопа , то парубків розвязали

і замкнули в кошару, а дївчат в осібну хату... Потім нас

ycїх подуванили, хто кому дістанеть ся... Я дістав ся Корач
бею : він і Орисю взяв собі, яко старший.

— А що-ж мій син, Остап ? — перебив Демка старий

Рубан. — Яка його там доля ?

— Він укупі з другими невольниками у полї робить...

Уcї вони заковані у кайдани по два чоловіки разом, нога до
ноги, та так і роблять, а як котрий невольник втомить ся,

то невольницькі старости його червоною таволгою по голому

тїлу шмагають-поганяють. А в котрого невольника від та
волти болячки роблять ся на тїлї і в них від мух черви за
водять ся, то їм ті болячки, як собакам, шкипіталом мажуть...

Твій Осташ, дядьку, закований з одним Волошином-неволь
ником, і я тільки раз бачив Остапа, як його з Волошином

приводили до кузнї перековати кайдани.

— Ну, козаче, щастє твоє, що у тебе там знайшла ся
землячка Явдоха, — сказав один Запорожець, — а он Оста
пови Рубаненкови вона не допомогла втекти.

—— Та се через те, дядьку, що мене Корач-бей при
ставив до своєї господи у саду робити, — відповів Демко.

— Там мене і запримітила, спасибі їй, Явдоха, і визволила

з неволї. А де-ж їй було шукати Остапа, коли ycїх неволь
ників на ніч запирали у камяну клуню, і нїкого туди не пу
скали, опріч невольницького старости і його слугів-Татар...

— ІІуту-пугу ! раптом учув ся з головної cїчової
брами глухий крик наче пугача.

Уcї насторожились. Гукнуло й вдруге.

— lliдїть, дїтки, подивітесь, хто там, — сказав кошо
вий. підвівшись.

Кілька козаків кинулось до брами.

— Путу-путу ! — крикнув один із них (крик пугача

— умовне гасло).

— Козаки з лугу ! — віддали за брамою. — Гостинця

привезли.
— Якого гостинця ?

— Ось побачите... Відчиняйте браму !

Браму відчини. В'їхали три вершники: два Запорожцї
і третїй Татарин, звязаний і прикручений до коня, котрого

за поводи кріпко держав в руції один Запорожець.

— Язика привели, от так молодції !

А де піймали шоганого ?

За великим Лугом, у степу... Другий вражий син утїк.
Спасибі, дїтки, — сказав Сїрко, підійшовши.

Тільки нїчого не говорить, собачий рід, мов нїмий.
Ну, та у нас і по собачому заварнякає, — скепку

ВaВ 0ДИН К03aК.

— А я буду за собачого товмача, — засьміяв ся другий.

VI1.

Але з бранцем Татарином не довело ся Запорожцям
скрутно обійти ся. Довгорічний досьвід з „язиками“ допоміг
Сїркови швидко випитати в бранця без катування, а ласкою
та обіцянками, усе, що треба було йому знати і про що він
сам догадував ся, добре розуміючи вcї заходи гетьмана Те
тері і широкі але не кебітні задуми його короля Яна-Кази
міра. Сїрко знав, що Тетеря пекельними духом дише на його

за те, що він не зважав на його пораду та ще й попридер
жав його посланцїв. Знав він також і те, що коли Запорожцї
брикають ся, то Татари легко становлять ся під „ляхівське
cїделечко“.

— Як не хрест, то півмісяць, — така тодї була по
говірка.

Сїрко якось впевнив ся, що схоплений Татарин гаразд
балакає по українському. І се справдї було так, бо сей бра
нець змалку вивчив ся був щїєї мови: спочатку, як він ще

був дитиною, у його була нянькою бранка-Українка із під
Канева, — так вона розмовляла з дитинкою на своїй мові і,

колихаючи його в колисцї, сьшiвала йому українських пісень,

опісля-ж як став підростати, оповідала йому українських ка
зок. А далї, як став великим, він, Таушан-Сеїд (се його так

звали) взяв собі за жінку красуню Українку, бранку зпід
Уманї, котру він вельми кохав, і з нею все балакав її рід
ною мовою. І через те, що він знав по-українському, він і був
за товмача в перекопського хана, Корач-бея.

В ті часи було так, що хто добре знав українську та

польську мову, то того в Криму дуже шановали та поважали,

і такі митцї були або посланцями кримського хана, або роз
відчиками, або просто дозорцями.

Таким був і Таушан-Сеїд. Все це він сам розказав
про себе.

Дотадавшись хитрим запорожським чуттєм, що Таушан
Сеїд занадто любить свою молоденьку коханочку, гарну Укра
їнку, Сїрко і зачав грати по сердешних струнах закоханого
Татарина. Він навіть удавав із себе татарського прихильника.

— 0x, Сеїдку-братїку, -— зітхала стара лисиця, як би

ти тільки знав! Іlocїдали нам на шию Москалї, дихнути не
дають, усюди пхають свого носа... Гаразд Тетері і ycїй пра
вобережній Українї: туди Москалї і носа не сьміють по
ткнути... Я вже розкидав умом і так і сяк: виходить, що

треба поєднати ся з Тетерою і з Ляхами. Гаразд було-б,

коли-б і ваш хан держав нашу руку... От я і мислю собі,

братїку Сеїдку: чи не послати тебе у Крим сватом від За
порожя. Може хан і з'єднаєть ся з нами і з Тетерою.

У Сеїда радісно засьвітились очі. Він, яко пійманий
розвідчик, ждав собі лютої кари від Запорожцїв і неминучої
смерти; а його навпаки хотять вирядити послом у Крим...
Він вже думкою прощав ся з своєю красунею Українкою,

з своєю „ханум", себ-то королевою його душі... Не бачити,

думав вже він, йому більш її карих оченят, її чорних бро
винят на шнурочку, ці коси — дівочої краси, ні станочка
тонкого, гнучкого... І ось несподївано — він знов її уздрить,

знов побачить свій любий Крим з його бушуючим, а найча
стїш понурим морем, з погордим Чатирдагом і з вcїма рос
кошами, пишними шатами рідного полудня. І Сеїд попав ся

на удочку, бо принадною приманою була гарна Українка.
Старий вовк Сїрко не помилив ся.

— Аллах мій сьвiдок, що я сьвято виповню все, що

пан кошовий накаже, — сказав він, силкуючись вгамовати

радісну колотнечу серця. Наш хан, — пошли йому Аллах
довгого віку, — сам збираєть ся у похід, щоб поєднатись

з Тетерою і з „єґомосцї“ королем, а потім укупі рушати на

Москалїв та на Бруховецького... Він за тим і посилає напе
ред нашого хана Корач-бея з військом.
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— Корач-бея ? — перебив його Сїрко, гамуючи своє
обуреннє, — я Корач-бея знаю, добре його знаю: він, нї
вроку, славний вояка; із ним варто і любо дружити... Иого
либонь і сам турецький султан дуже поважає.

— Падишах — крий його по вік тїнь Аллаха — ще

і через те так дуже Корач-бея поважає, що наш бей най
кращих дївчаток султанови в гарем посилає... Ось і тепер він
збирається послати султанови таку кралечку, якої, мабуть,

ще й зроду й віку не було в шадишаховім сералї...
„Орисю мою", подумав Сїрко, і заскрипів зубами від

лют00:ти.

— Волошку ? — спитав він глухо, — чи Татарочку?
— Нї. тéє... — Таушан-Сеїд трохи змішав ся, — н

ї,

Черкешенку, — вивернув ся він.
Отаким дешевим коштом вишитав Сїрко в Татарина усе,

щ
о

йому було треба. Орися, значить, щ
е

у Криму, у Пере
копі, у Корач-бея. Він щ

е

тільки збираєть ся відіслати її

султанови... Треба боржій ратувати. Т
а

біда т
а
,

щ
о

й досі

щ
е

н
е

має мурзи Еркет-Атуркая з Комликами. А без Комли
ків — нїчим зачепитись Запорожцям, б

о їх зовсіїм таки не
багатечко зістало ся в Чортомлику.

Поговоривши з Сеїдом, Сїрко звелїв повести його в осібну
хату, нагодувати його там і стерегти. А Сеїдови він вигадав,

що оце йде порадитись з старшиною і курінними отаманами,
|

|

а п
о радї напише листа д
о

Карач-бея і, мабуть, щ
е

листа
до сам0Г0 ХaНа В Бахчисараю.

У вечері того-ж дня прискочили з стецу козаки-вістовцї,

щó в степу чатували. Вони звістили, щ
о

Комлики вже неда
лечко і незабаром прибудуть д

о

Сїчі. Тодї Сїрко вирядив н
а

зустріч їм кілька козакiв з курінним отаманом Забродою, ко
трий, довго вештаючись поза Доном п

о

комлицьких юртах,

добре навчив ся комлицької мови.

Вирядивши козаків н
а зустріч Комликам, Сїрко вийшов

н
а

майдан з усїєю старшиною і з Косаґовим, і дав наказ,

щоб молодцї збирались виступити завтрашнього дня у похід.

— Треба, — гукнув він, — поспішати нам, панове мо
лодцї, д

о Перекопа, н
а

перейми Корач-бею, а т
0

Ще про
сковзне з ордою н

а

поміч Ляхам... Я
,

дїтки, добре виспові

дав нашого Татарюгу, і певен, що м
и

такого задам0 чосу
поганій Татарві, що вона н

е

швидко очухаєть ся. А д
о

того
ще й невольників наших визволимо з клятої неволї.

Козаки покрили слова кошового гучними, радісними

криками.

— Ну, припасай, дядьку, доброго коня із збруєю задля

твого Остапа, щоб було йому небозї н
а чім в кіш д
о

матері
Сїчі вернути ся

,

— сказав Рубану старому один молодий

Запорожець.

— Овва! коня, братїку, і там доброго здобyдемо. —

відказав Рубан, — аби-б мінї тільки знайти мого Осташа.

Все заворушилось у Сїчі, неначе у великому муравін
ню. Козаки оглядали і чистили оруже, тартували ножі, на0
стрювали шаблї, лагодили збрую. Уcї вельми радїли, — очи

так і зоріли, неначе-б справдії надходив великий празник. То
тут, т

о

там вибурхне весела пісня.

— Так-би і вдарив гопака з радощів, — прощокотїв

молодий Юхим Ковальчук, наймоторнїйший танцюра у Сїчі

і завзятий їздець, щб вже нераз побував в пекельннх Герцях

з Татарами.

— Що-ж, Юхиме, вишквар, а м
и

подивимось. Полюбу
ємо, — дратувала його товариші.

— А під яку музику ?

— А під сопілочку.

— Про мене, Семене!
Відкіля і сопілка взяла ся.
— А на який сьпів танцювати меШ ?

-— Та хоч н
а

„посадила стара баба”.

401"НеМП0НЯЛ8lСБ.

Ковальчук став хвертом і зачав ногами виробляти ди
вовижні викрутаси й вихиляси, присьшiвуючи:

Посадила стара баба

На припічку гусака,
Сама вийшла за ворота

Та вдарила гопака:

Сиди, сиди, гусаченьку ,

Та висиди гуси.

А я піду подивлю ся

На чорнії вуси.

Тогдії підскочив д
о

Ковальчука другий Запорожець і,

заломивши н
а

бакир свою червоноверху шапку, спочатку за
чав висвистувати під сопілку, а далї, взявшись у боки, як
вджитне навприсядки:

Шасла баба гусеня ,

Пасла-ж вона тихо .

Загубила гусеня —

Буде бабі лихо.

Пішла баба гукаючи .

Гусеняти питаючи.

Ой н
е

знайшла гусеняти .

Знайшла вона рака:
Обертає сюди-туди...

Гучний, громовий регіт так і розкотив ся п
о

майдану.

Сїрко оддаля дивив ся н
а ц
ї

веселощі і сумно ухміляв ся.
— Ох, дїтки, дїтки, хто-то з вас поляже н

а

татарських

полях зьвірям т
а

птатству н
а

поталу ? — шопотїли його уста...

А все за мою Орисю т
а

за душі християнські...

V 111.

Через кілька день рано-пораненьку Сїркова ватага була

вже недалеко від Перекопа.

Ватага йшла в добрім порядку і ладу. Пошереду, по
руч з білим конем кошового, виступав вороний кінь під ве
летнем Запорожцем, котрий держав у руції кармазиновий вій
ськовий стяг. На великім червонім полотнищі, отороченім зо
лотими ґальонами, посерединї нашитий був великий золотий

хрест. Над хрестом у правому кутку блищала золота зоря.
Під хрестом у правому-ж кутку нашитий був золотий сери

молодика. Проти його, в лївому кутку блищав повний срібний

місяць. У лївому-ж кутку, трохи над хрестом видко було мі
сяць н

а ущербі.
Південний вітерець повiвав з кримської сторони і тихо

колихав вiиськову сьвятиню.

З
а

кошовим отаманом слїдом йшли лавами Запорожції п
о

курінях. При кожнім кypiню був свій отаман, а біля кожного

отамана колихав ся в повітрі барвистий курінний значок. За
порожції займали самий осередок всїєї ватати. Що вже тих

барвів відсьвічувало н
а сонцї ! Червоні, жовті, жовто-гарячі,

сині, зелені, блакитні кунтуші, черкесини, штани в море за
вширшки ! Також і конї були всякої масти. Вся ватага зда
валась якимсь колихаючим ся живим квітником, в котрому

найбільш пишалось червоного маку і півонїй.
Праворуч виступали московські вояки з Косаґовим по

переду, а лїворуч виступала комлицька орда, котру вів мурза

Еркет-Атуркай. Чудна одежа н
а степовиках, островерхи з пи

рокими крисами шапки ч
и малахаї, скуласті косоокі лиця, —

цього вже доволї було, щоб вжахнути хоч аби кого. Ген-ген
далеко попереду, коло степових могил, ледве примітно мету
шилось щось чорненьке. То були Запорожцї, що ховаючись

поза камяними бабами н
а могилах, чатували, ч
и

н
е

вирнуть

д
е

в степу Татари.
Високо в блакиттю жалібно проквиляли орли. Вони

знали п
о

віковому досьвiду своїх сизоперих дїдів т
а батьків,

що коли п
о

степу куди йдуть Запорожцї, т
о

вже певне по
жива буде — крівавий бенкет хижому птаству т

а зьвірю.
Гульк — і т

і

темні цятки, що метушились коло могил, ку
дись зникли, неначе крізь землю провалились. С

е

була ознака,

що дозорцї вглядїли Татар і поховались п
о

невеличких сте
пових балках, відки стрілкою мчать ся д

о

війська з вістю,

І т
о

добре т
а

вважай лиш, хлопче, щоб аж декла і якого ворога назнали, і яка в йому сила; а Запорожцї,- 4 , — * --- * | бачте, митцї були здалека уздріти те, що иньчий і зблизька

н
е

добачив-би. Кілька хвилин згодя дозорцї опинились коло
К0ІІІ0В01'0 0ТаМ8lН8l.

— А що, дїтки ? — спитав Сїрко. — Уздріли поганих ?

— Еге-ж, батьку... Идуть, аж земля туде. Очевидко,

кваплять ся нашад учинити, б
о вcї одвуконь... неначе череда

скажених білих ведмедїв н
а

собаках верхи.

— Так в кожухах вовною н
а

виверт ? — запитав Сїрк0.
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— В кожухах, шане батьку, кудлаті, волохаті, мов чорти
з самicїнького пекла.

— Е ! Се, значить, не простий розбишацький набіг,

не в простий затін вийшли, а в похід, на підмогу Ляхам

і ледачому Тетері... Сеїд правду мовив... Треба їм на вперейми
піти, — міркував Сїрко.

— Слухайте-ж сюди, дїтки, — гукнув кошовий, — і ви,

боярине і князю ! Ми з вами, панове отамани і ycї низові
молодцї клином вбємось у саму середину орди і розітнем її
на двоє, щоб рубати і кришити її як капусту на два боки.

А ви, боярине і князю, чухрайте з своїми степом отак соб

і щабе, щоб насїсти на поганих іззаду. Обороняючись від нас

в серединї, голомоза орда опинить ся задом до вас своїми

потилицями. Але добре лиш пильнуйте, щоб спочатку орда

вас не вздріла... нехай вона собі мислить, що бється тільки

з нами, з Запорожцями, і нас лиш нехай бачить. А тогдї ви,

як той рябець, і накрийте її іззаду — тай смалїть у два
хвости... Одно памятайте, щоб поганцї не запримітили вас
зарання, а то вони, хоч, як кажуть, і родять ся слїшими, мов

ті цуценята або кошенята, але як виростуть, то бачать у даль

не згірш чортів або орлiв. |Тогдії поміж народом, та й, коли
хочете, між осьвіченими людьми, панувало повірє, бущїм-то

Татари родять ся на сьвіт божий слїпими, от як собаки, чи

які иньчі тварi...].
— Або добути, або дома не бути ! — гучним громом

пронесло ся по лавах і Запорожцї прожогом кинули ся наше
ред, на вcїм скоку будуючи страшний клин, котрий мав роз
періщити орду на дві половини.

— Алла ! Алла ! — гукнула і заверещала й собі орда

і тьма тьмущих стріл засвистала в повітрі.
А Запорожцям се байдуже ; вони завирюхою несли ся

наперед без ушину... От уже птиця клинова врізонулась у се
редину орди, розчахнула її на дві половини, і дошкуляючи

на право і на лїво, клин той могутний втесавсь в самicїнький
тиск, в саму густу тїсноту татарську. Стріли татарські вже

нїчого не здолали вчинити, бо як вже дішлó у рукопаш, то

стріляти ними було не з руки, не спосібно, а пожі татарські
були за короткі і тому безсилі перед запорожськими довгими
та важкими шаблями.

Сїрко ще здалека на скоку пізнав Корач-бея. Той стояв

на стременах дорогого високого турецького cїдла з золотими
китицями; а під ними вигравав тоненькими та цупкими, як
криця, ногами, рудої масти арабський кінь. Над беєм коли
халась зелена хорогва з вигафтованим на нїй золотим місяч
ним серпом.

— Здоров, хане перекопський ! — віддалеки гукнув

Сїрко з голою шаблею в одній, і шиcтолем у другій
За Сїрком несло ся кілька його молодщїв, безпечности

щоб на який злучай оборонити „батька“.
Корач-бей пізнав страшенного ворога і прицїлив ся на

його своїм чималим пиcтолем. Торохнув вистріл, і куля, черк
нувшись об кінчик правого сивого вуса отамана, влучила

прямо у відкрите чоло молодого Ковальчука, що ось-де ще

недавно утяв у Сїчи гонка з присьпівом :

Посадила стара баба

На трьох яйцях гусака...

Молодий Запорожець відкинув ся на cїдлї, але-ж не

впав. Він переставив ся, як щирий козак, на боєвому коню.

йому

руції.
paДИ,

— А ! Так ти, так, хане ! — люто прохарчав Сїрко. —
Не хотїв чесно помірятись зі мною на шаблях... Так отже
тобі, собако ! — І відкинувши від себе наперед руку з пи
столем, Сїрко бахнув і влучив як раз між вуха красунця,

коня ханського. Кінь диба став і перекинув ся назад з своїм
вершником, придавивши його своїм вагітним тїлом. Навкрути
хана закипіла рукопашна колотнеча, бо Татари притьмом ква
пились і силкувались вислобонити зпід коня свого проводиря.

Се їм вдало ся, але геть вcї чисто тута-ж полягали під за
порожськими шаблями та запоясниками.

Сїрко як орел грізно стояв над Корач-беєм, котрий
ледве підводивсь з землї. Шабля кошового блискавицею

блиснула над головою безщасного бея.

— Зараз-же кажи, хане, — тримнув Сїрко по татар
ському, — чи відіслав ти мою дитину Орисю ІІадиша
хови Р

Не вспів Сїрко і спитати, а вже куля з другої люфи

Корач-беєвого пиcтоля збила шапку з сивої чуприни старого
К0llІ0В01'0.

— А, гадюко ! Отже тобі за Орисю ! — І важка шабля

Сїркова рубнула по Корач-беєвій голові так, що вона роз
чахнулась мов поліно.

А тут як залементують Татари на все поле.

— Алла ! Алла ! Алла-карім ! Алла-акбер !

Це іззаду налетїли на орду з правого боку Косаґов
з своїми Москалями, а з лївого боку Єркет-Атуркай з стра
шенними Комликами. І почалась різня і згубство орди до

краю. Надто лютовали Комлики, бо вони з давних давен не
навидїли кримських Татар. Своїми довгими списами вони не
милосердно проколювали на скрізь жертви своєї лютости,

і шоскидавши їх з коний, доколювали їх далї. Дивóвище було

жахливе. Татарські конї, ослобонившись від вершників, ще

більше завдали Татарам гуртового жаху, бо топчучи кошитами

поранених і попадавших на землю вояків, вони з диким ир
жаннєм гасали по степу, даремно шукаючи своїх згублених
Х813ЯlНlВ.

За яку-небудь годину, а може й того менч, уся орда
геть була згублена, мовляв, до ноги.

— Дїтки, дітки, гов! — захриплим голосом гукав Сїрко,

витираючи об гриву свого коня покрівавлену шаблю. — Ли
шіть мінї хоч одного Татарина для язика !

Тогдї козаки, а в гуртї з ними і Демко Гнучкий при
вели до кошового отамана якогось бранця. Се був „Турчин
Махмет“, щб був при Корач-бею за повномочника Бахчиса
райського хана. Демко Гнучкий пізнав його, бо знав його ще

з того часу, як сам жив у полонї в Корач-бея. Від нього
Махмета Сїрко довідав ся, що польський король Ян Казимир
і правобережної України гетьман Тетеря пробі прохали в Та
тар підмоги проти гетьмана лївобережної України Бруховець
кого і Москви, — і Корач-бей оце йшов попередною вата
гою до Ляхів і до Тетері, але Махмет глянув на поле битви,

посїяне трущом... але Аллах судив от-що, — сказав він, тяжко

здихнувши. Нехай буде його сьвятая воля І Ляiля-іль-Алла.
Мухамед-расуль-Алла !.

.. *

Сїрко і собі глянув н
а степ, д
е

оцe зараз кипіла битва.

По всїх усюдах самі мерції т
а

мерції — жадного живого н
е

видко, жадного стогона н
е чутно... Комлики ycїх порізали.

| Тепер вони і кілька Запорожцїв брели і никали поміж тру
пом і загарбували усе, що було коштовного: оружє, гроші,

і дороге убраннє мурзів і беїв. А у сторонцї Запорожцї ко
пали шаблями яму, щоб поховати в одній могилї вбитих то

| варишів, котрих, н
а щастє, було н
е

багато. Опріч Корач-бея

і вбито було його брата, племінника, писаря і геть усїх Татар,

крім єдиного лиш Турчина Махмета.

— Ти жив у Корач-бея, — спитав Ахмета Сїрко, —

ч
и

бачив-же т
и

в нього молоденьку бранку з України, Ори
сею звати ґ

— Бачив, пане, — відповів Махмет.

— Корач-бей, чув я
,

хотїв відіслати її ІІадишахови

в подарунок. Чи відіслано вже її, ч
и н
ї

?

— Нї, пане, вона й досї живе ще у Корач-беєвій то
сподї, у Перекопі.

З Сїрка неначе гора з плїч звалилась.

здихнув... „Бідне дївчатко“ — прошопотїв він.

Він вільно

Через два днї Запорожції з Москалями і Комликами

вертали ся з Криму з багатою здобичю і ясирем — татар
ськими бранцями. Як і д

о битви, так і тепер, вертаючись
назад д

о Сїчи, вони йшли в добрім порядку. Середину ватаги,

я
к

і тогдї, займали Запорожцї. Військовий стяг колихав ся

і шелестїв від того-ж південного вітерця. Гарячий багрянець
військової сьвятинї лощив ся н

а сонцї неначе кровю, про
литою тут, н

а

цїм безкрaїм степу.
Поза стягом виступав н

а

своїм білім кони кошовий ота
ман, щб з ухмілкою поглядав н

а роскішну татарську арбу

з барвистою халабудою. А з тієї арби з цїкавостю визирали,

мов ластівки з свого гнїзда, молоденькі жіночі ч
и дївчачі

личка, між котрими зараз можна було пізнати гарнесеньку
Орисю, хочай і була одягнута в пишне татарське убраннє —

в блакитну, золотом тафтовану корсетку з саєти поверх жовто
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гарячої сорочки і в широкі шовкові яро-зелені шаравари.

З чорної головки спадала на плечі біла чадра.

За попереднїми лавами їхало кілька татарських „каптар“,

запряжених волами. На них сидїли жінки і дїти. Були то

бранки Українки, котрих Запорожцї визволили з неволї і вер
тали до дому. В одній каптарі сидїла Явдоха Проценківна
з своїм чорнооким Татарчам, Халїлькою. Очи в неї були за
плакані: вона думала об Корач-бею... Не побачить вона вже

нїколи свого пана і татка цього чорнявенького сироти - Ха
лїльки.

Позаду каштар йшли полоненники, Татари — „ясир".
За ними Комлики гнали цїлу череду волів й табун коний...

От яка була пожива!

Проходячи поуз те місце, де була битва і де полїг

Корач-бей зі всіїєю своєю ордою, декотрі запримітили, як ген

понад степом височенько кружляли чималі зграї птицї.

—— А птицї як багато ! Що то за знак ? — спитав ста
рого Рубана син його Остап, визволений з неволї.

— Це, сину, хижа птиця. Вона годуєть ся татарським
трупом, — відповів Рубан. — Там полягла під нашими шаб
лями мало чи не цїла тисяча поганих. А ондечки, дивй, мо
тила, а над нею хрест і козацький значок, — чи бачиш,

синку ? І він показав на білий клаптик, що бовванїв над

хрестом в повітрі. — Там ми в тій могилї поховали своїх
братчиків-небіжчиків, щб вмерли за Вкраїну.

---,

НéНáДруК0ВáНі ВірШі П.

• « »- « »

лась війська, злетїла в гору і покрила небо чорною хмарою.

Орли і круки, стурбовані серед свого крівавого бенкету,

кружляли над трупами і несамовито кракчали і сердито кви
ляли, піднявши скажений галас на весь степ. Злякані вовки

покинули жвакуваннє трупів, порозбігались по балках та бай
раках і звідтїля вищали та скиглили на вcї заставки.

І що за дивовище страшенне ставало перед очи на цїм

крівавім полї !

Трупи валялись на степу то купами, то по одинцї, і всії
розпанахані, розшматовані і страшенно понївечені. Там лежить

кістяк руки ще з мясом до локбт: там як головешка почор
ніла голова з одним ще тільки зморщеним оком; там зпід
мяса сьвітять ся ребра... А дух смердячий, труповий так

і ваготїв над степом... Ilтицї-ж знай верещали в горі.
— Матїр Божа ! — з жахом сплеснула ручками Орися,

і висунувшись з арби. — Що се таке, Господи!
— Се все за тебе, моя дитино, та за Україну, — ледве

зітхнувши, віддав суворий отаман.

— 0x, татку, татку — вжахнувшись, крізь сльози

мовила Орися. — Краще мала-б я загинути у неволї, о Го
споди, нїж пролити стільки людської крови!... Ох, татку,

татку І За віщо се, Господи!
Сїрко нахилив ся з cїдла і з незвичайною для його

ласкою у поглядї погладив свою дитину по головцї і поцї
Птиця зляка- |лував її в чорні, як терен, заплакані очи...

- П ——

ГуЛака-АрТЕМ0ВСЬК0Г0.

—sч [Далї.] <—
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Ой час нам, Грицьку, пошанувать ся І

Ой час би нам, Грицьку, ой час пошанувать ся:
Не все-ж нам, братїку, не все парубкувать :

Не все з дївчатями гасать і женихать сяІ тютюнівку день і ніч в шинку кружлять !

Бач тику з морицка.ми: мов лем ішем з'орало,

Ось ну І помаца й гирю лиш:
Чи бач який, мов паришами зстругало,

На тїм.мі здоровецький плїш !.
..

От старість: схаменись ! А ти собі байдуже!
Ось-ось скандзюбить в сук, хоч на прямик, як стій...
Та вже як ярував, мов огир, наш Андрій,
Та й той подав ся дуже!...

А там, козаче, зирк — н
е ждеш її відтіль —

Кирпата свалика гульк у хату:
Добри-день і скаже: „асліїб та сіль !

Здоровенькі були з весїллям, свату І..."

А там і д Со-духів" весїльних я
к

утнуть !

. Тежить Грицько, обдув ся, як барило...
От і догравсь: сюди, туди, верть, круть,

А тут Грицька в сутоню і скрутило !.
..

ПЦо 2 може думка, бач, така,
Щоб від киртатої грошима відкупить ся ?

Тикнув на часточку попови пятака,
Та й гайда до віку з дївчатами казить ся ?

1Цо 2 може н
а

течеш гарячих бухонцїв,

Заколеш підсвинка та мнясом нагодуви
Калїк, сиріток і старцїв
Та тим і тельку ти кирпатій заштунтуєш Р

Нї, голубе: вже н
е таким туза.м

Набаки кирта втерла :

Вже Бонапарт як давсь в знаки і Москаля.м,

Та і того на дно до текла вперла !

Воно то нічого гріха таїть: гульвіса,

На часточку н
е ткнув нїколи й двох шагів,

. Путив Нїмоту, драв /та вже-ж і драв із біса I/
,

Поки н
е скуштував московських стусанів...

Ну, а Сїрко, Богдан, Мазепа і Ila.1їй :

Хіба-ж потам, старця.м обідів н
е справляли Р

Хіба-ж церков н
е мурували Р

Хіба-ж н
е ставили хрестів на стовповій Р

А дуже-ж тим вони від смерти відкупились Р

.lюбicїнько лежать там, д
е і всіїм лежать...

Чи сріблом сукнії їх, ч
и дїрками сьвітились:

I дрантя, і роброн — все гробаки з'їдять...

А втїк, щоб в москалї на сей раз н
е схопили, —

Второт.лять так як раз в тогонції через рік:
Не вмер — болячки з'їли...

Т
а ба, — так отже, бач, утїк !.
..

Коли на таницинії душа н
е отрягла ся, —

Коли т
о

Господь боронив, —

Т
о

в животї, гляди, горілка заняла ся,

Або хто бебехів за жінку надсадив !.
..

Та вже наш дяк чита у книжції н
е дурницю,

ПЦо доведеть ся всіїм п
о

повній випивать:
Із'їв Адам з раю із Євою кислицю,

А нам прийшлось за їх оскому гнать !

Пиндючить ніс Остапова Горпина

І, знай, все мацає на шиї свій дукач:

А тут — н
е стями ся — стітка лиха година,

Тодії хоч сядь т
а

й т.лач !

Тріщать від збіжжя в Опанаса
Заcїки, клуня і токи :

Дере н
а

пасії ц
ї

Панько свій мед н
а Стаса,

Іґаца там віддає на спуск свої ставки...

А все бридня!... Покинеш любу жінку,
Чумацьку снасть, волів і кілька пар плугів,

І вірне наймиття, і дрібную дитинку,
Покинеш все, кажу, на радість ворогів І.

..

А той, що знай збирав і товк ся головою —
На ще — серце в сирій землї засне...
От тільки коржиків та колива з ситою
На поминках дутиa в ряди-годій лизне...
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А там — гляди: по с.мертї в хату вперли Канючать хлїба и.мат під вікнами з торба.ми...

До жінки з пару Москалїв, 0, паплюга !.
.. та ц
е

ще й так і сяк:
Пітила куйовдить ся: — як н

е було — все вперла, От лихо: всю твою горілку з Москалями

А дутки миркують /2/ без свити й постолів. До тренту випила, та й трубить у кулак /

|Далі буде |.

---ф— ф—ф—ф---

з С е р б и Н
.

з-
8

.

Драма в 5-ти дїях і 6-ти відмінах — Карпенка-Карого /Івана Тобилевича/.

—48 | Далії.] 83—

Дїя друга.

Сьвітлиця у Софрона. Хороші перські килими і зброя всяка н
а

стінах.

Ява перша.

Я л и н а і М а р та шиють і сьшівають.

Ой було в вдови дві дочки (2 р.)
Обидві вони близнючки.

Старшій минає двадцять лїт (2 р.)
Меньшу сватають, старшу нїт.

Ой ходїм, сестро, д
о

броду (2 р.)
Тай подивимось у воду.

Тай подивимось у воду (2 р.)
Котора краща н

а

вроду.

Старшая меньшу турнула (2 р.)
Тай в тихий Дунай упхнула.

Я л и н а
. Господи, яка ц
я

пісня страшна ! Сестра ушхнула

свою рідну сестру у воду з заздрощів ! Тут далї треба,

щоб сьпівало ся, що душогубку грім зараз вбив, при
наймнї лекше було-б н

а душі.

М а р та. А може її грім і вбив потім. Та тілько пісня про

Ц
е

мовчить. От т
и

кажеш з заздрощів, мінї-ж здаєть ся,

що вони удвох кохали одного, а той кохав одну меньшу.

От старша збожеволїла від кохання, тай упхнула свою

сестру... Ох, коханнє зможе все! Подумай : щоб т
и зро

била, як б
и я відбила від тебе Данила 2

Я л и н а
. Я ? Нїчого о
т

єй ! Хоч я і засватана з Данилом

і рушники за него подавала, а коли-б він вернувшись

з Січи відкинув ся від мене, і взяв тебе ч
и другу, т
о

я-б н
ї

крапельки н
е

сумовала.

М а р та. Б
о

певно т
и

Данила н
е

кохаєш ? (мовчить). Ти н
е

сором ся, скажи п
о правдї, — кохати н
е

сором I Коха
єш, ч

и н
ї

?

Ял и н а
. Та я н
е

знаю. Від тебе і від других дївчат я чула
Про коханнє і в піснях сьпіваєть ся про це, а що т

о

ьсть коханнє, того н
е

знаю я
,

єй Богу ! Мінї здаєть ся,

що я однаково люблю усїх, а брата Софрона більш усїх.

М а р та. Нї, сестро ; н
ї брата, н
ї неньку, н
ї батька, анї кого

в сьвітї кохати так н
е можна, я
к козака, котрий д
о

серця
Пришаде.

Я л и н а
. Щоб т
о

кохати так чужого, я
к

рідного можна 2

Не вірю !

М а р та. Длячого-ж т
и

покинеш брата, вийдеш заміж за Да
нила і будеш вік з ним жити?

Я л и н а
.

ІЦе закон.

М а р та. Через коханнє й шлюб законом став, б
о

нема в сьвітї
кращого й милїщого нїчого, як щиреє, cьвяте коханнє,

а потім шлюб з коханим.

Я ли на. Може. (Павза). А т
и кохаєш, сестро ?

М а р та. Ох, два роки вже і мучу ся і пропадаю я за ми
лим, а він, мій милий, і н

е знає, що я його кохаю.

Я л и н а
. Так чом ж
е

т
и

йому н
е

скажеш ?

М а р т а
. А ти-б хіба сказала 2

Я л и н а
. Сказала-б. Адже кохати н
е

сором !

М а р та. А я
к

мене він н
е

кохає і в вічі засьмієть ся ?

Я л и н а
. 0
,

ц
е

образа ! Так ти-б пішла д
о баби-чарівницї,

щоб одшептала, н
а

віщо-ж мучитись даремно Р

М а р та. Нї. н
е хочу ! Коли його побачу, т
о

любо жити н
а

сьвітї. коли-ж н
е бачу, т
о

любо мучитись за ним.

Ял и н а
. І мучитись любо?! (Зітхає). Яке-ж коханнє т
е хо

роше, Марто ! Я хочу кохати !

Марта. Навряд, ч
и

будеш т
и

кохати ґ

Я ли н а
. Буду, буду !

М а р та. Хіба любити меш Данила, я
к

жінка чоловіка.

Я ли н а
. Нї, я хочу кохати, і я буду кохати ! Яка-ж я рада,

що т
и мінї одкрила очи! Сестриченько, скажи мінї, кого

кохаєш ти ?

М а р та. А ти-ж мовчати меш, н
е

скажеш нїкому другому ?

Я ли н а
. Ото, нехай боронить Бог; за кого-ж маєш т
и мене,

що думаєш я буду славити тебе проміж людьми ґ

М а р та. Гляди-ж ти, памятай, щ
о

обіщала ся мовчати... Ко
хаю я брата твого Софрона !

-
Я ли н а
. Брата? Софрона?

М а р та. Иого. Коли вернув ся він торік з походу і визво
лив тодї людий багато із турецької й татарської неволї,

його я бачила між вcїми козаками н
а

воронім конї. Він
вимучений був походом, але сияв, я

к

місяць між зорями.

І з того часу забути його н
е можу, а ще мінї здається,

що кожний день я більше й більше його кохаю.

Я ли н а
. Моя голубко, Марто ! Яка т
и гарна, коли говориш

палко так про своє коханнє д
о

Софрона ! О
,

тепер я

бачу, що кохати можна і чужого... Яка я рада, яка рада !

Ява друга.

Ті-ж і С о ф р о н
.

Соф р о н (виходить н
а

слова: „Яка рада". (На дверях). Чому ц
е

т
и

так радуєш ся, сестро ?

Я л и н а
. Як б
и

т
и знав, і ти-б радїв.

М а р т а (тихо). Ялино, що ти, Бог з тобою?!
Соф р о н

. Цїкаво ! Здорова, Марто ! Що щ
е

т
и відцуралась

нас, давно я щось тебе н
е

бачив.

М а р та. Хіба тобі д
о

мене? Хоч і прийду — н
е помічаєш ;

а я частїйш нїж слїд буваю у Ялини.

С о фр о н
. То я-б раднїщий був, щоб помічати таких, я
к ти,

гостий хороших... Та нема часу сидїти дома ! Так чого

т
и

радувала ся, кажи, Ялино: ч
и

н
е

одiбрала т
и

поклона

від Данила, ч
и

може про весїллє тут своє розказувала
Мартї ?

Ял и н а
. Нї, н
е

вгадаєш.

С о ф р о н
. Поки н
е скажеш, н
е

вгадаю.

Я л и н а
. Ти хочеш, щоб я була щаслива, щоб вийшла заміж

за Данила Р Хочеш?

С оф р о н
. А т
и хіба н
е хочеш?

й рушники за нeго.

Ял и н а
. Правда. Тепер я хочу, щоб м
и

з тобою разом були
щасливі, щоб т

и

женив ся теж. От б
и

я була рада, ко
ли-б м

и

справили твоє й моє весїллє разом !

С о ф р о н
. Оце так ! І звідкіля тобі таке у голову залїзло?

ІЦе певно з Мартою удвох в
и

вигадали такий жарт, щоб

посьміятись надо мною? (Жартовливо). Ач, сороки !

М а р та. Мінї й н
а

думку н
е

спадало так жартувати над

тобою ! Ялина плеще дурощі якісь, а т
и її н
е слухай...

(до Ялини . Я н
е

сподївалась від тебе... Прощай, Софро
не, прощай, Ялино, мінї д

о

дому треба йти, щоб часом

мати не сварились.

Я ли н а (стає н
а

дверях). Б
а

н
е пуІцу!

удержиш, щось скажу.

Ти-ж сама вже подавала

Держи її, Софроне,
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Со ф р о н трохи придержує). Та шострівай бо справдї, Марто !
Нехай поскаче трохи козиня ! Веселою й жартовливою

такою — мінї ще не доводило ся бачити Ялину.
М а р та. Ялино! Ти-ж слово подала мовчати, я буду тнїва

тись на тебе, коли зламаєш слово !

Я л и н а. Коли скажу тому, кому сказати слїд давно, то тим

я слова не зламаю, бо обіщала ся мовчати перед людьми

чужими.

М а р та. То ти така? Пусти мене! Не подруга мінї ти більше...
Я л и н а (перебиває). а сестра?
М а р та. Сй Богу, буду плакати з досади... ІІусти ! (хоче йти —

Ялина стає на дверях. Скажи, Софроне, їй
,

щоб так н
е пу

(“т0b8.181.

Соф р о н
. Ой, тут є цїкавого багато ! Ану cїдай лиш, Мар

т
о

! Я буду слухати вашу суперечку і може помирю.
(Бере Марту, т

а

легенькоопинається — він садовить її н
а

дзиїлик).

Не опинай ся бо, cїдай ! Ну, Ялино, тепер сваріть ся,

а я послухаю.

Я л и н а
.

Нема між нами сварки нїякої. А о
т що, любий бра

те: тебе кохає Марта вже два роки (Марта схоплюється,
Софрон її придержує, обнявши стан. Вона остається в руках, со
ромливо схилила голову, закрившись рукавом) і соромить (:я

тобі сказати про ц
е

! Та н
е

сором ся бо, сестрице, адже

кохати н
е

сором... Вона н
е

може жити без тебе і за то
бою прошадає ! Де-ж кращую від Марти жінку т

и знай
деш, братику, для себе ! ІІосватай же її т

а і живіть
укупції, нехай вас Бог благословить, я

к

я благословляю
вас обох! Ти так казав, я

к

благословив мене з Рома
ном, тепер же я тебе благословляю ! (Марта одводить руки
Софрона, тихо іде д

о столу, сідає і плаче). Чого-ж ви мовчите?

С оф р о н
.

Дитячими устами говорить Бог ! Марто, н
е плач,

а вислухай мене... Не хитрий я з дївчатами в розмові

і все здавало ся мінї, що через лїта й суворість н
ї

одне

серденько дївоче д
о

мене щиро н
е

озветь ся. Тепер же

бачу я
,

що воля Божа єсть н
а все: сестра знайшла мінї

жону і сьмілостю дитячою своєю мінї відваги надала

балакати про ц
е

з тобою, Марто ! Не будемо-ж теряти

слушного часу. Кажи, коли кохаєш справдї щиро, т
о

будь
мінї жоною.

Я л и н а
. Кажи, сестриченько, кажи! (Одводитьруку її в
ід

очий
Марти, тихо привстає).

М а р та (через сльози). Счастє і радість мене задавлять... Не
можу вимовити, що тут... Ялино, ти-ж знаєш все, я все

тобі сказала, Софронови-ж сказати того у вічі, що я тобі
казала, відразу н

е

посьмію. (Бере Ялину за руку). Ялино,
сестро, рибко ! Я більш життя свого люблю Софрона,

твого брата. (Заливається сльозами, обнімаючи Ялину, котра
теж плаче).

Я л и н а
. Не плач, Марто, н
е плач, сестро, м
и

разом повін
чаємось і одбудемо весїллє разом !

Соф р о н (гладить п
о

голові і Марту і Ялину). Ялино, Марто,
годї, заспокойтесь ! Я завтра й старостів пришлю д

о

твого
батька... А може батько не згодить ся ?

Я л и н а
. Що там про ц
е

! Ти памятаєш братїку, я
к

т
и

звелїв

мінї пощїлувати Данила ґ Ну, а тепер моя черга прика
зувати тобі: цїлуй, Софроне, Марту.

С оф р о н
. А може-ж Марта н
е

захоче... Марто, що т
и

н
а

цев
скажеш ?

М а р та (соромливо. Та коли приказує Ялина, т
о

треба слу
хати ! (Софрон підходить).

Я л и н а
. Ну ! Який б
о

т
и

несьмілий : Татар cїчеш, я
к

т
у ка

пусту, а Марту о
т

боїш ся цілувати ! Ну-ж, сьміливо !

(марта і Софрон цілують ся). Отак ! А тепер випити треба :

без моторичу-ж н
е

можна кажуть.

() о ф р о н
. Та т
и

переродила ся, Ялино, і виросла за щ
ї

два
днї, а я тебе дитиною лїчив.

Я л и н а
. А т
и хіба н
е

переродив ся ? Бач, я
к

сяють очи !

Я хочу так кохати, я
к Марта, і щ
е

одно бажаннє зро
било сьмілою мене! Я1-ж зараз ! (Вибігає).

Ява третя.

С о ф р о н і М а р т а
.

С о ф р О Н підходить д
о Марти, бере її за руку). Марто ! Давно

тебе я знаю, а тілько вперший раз тепера бачу, Щ0 т
и

хорошая я
к квіточка в зеленому таю і я
к весна, в своїм

роскішнім веснянім уборі, д
о

себе маниш душу т
и

мою !

М а р та (закохано. Козаче мій, мій лицарю т
и хоробрий, мій

князю молодий, я
к

любо слухати мінї оцї слова від тебе!

Найкращий т
и

одвагою своєю, своєю славою у рідному
краю, т

о

де-ж тобі звертати було увагу н
а дївчину якусь

нїкчемну ! Знай, Софроне, що я й тепер н
е

заступлю

тобі шляхів д
о слави, б
о

так тебе кохаю, я
к

т
и

любив

і любиш рідний край...

Ява четверта.

С е р б и н , К y з ь м а
,

а потім Я л и н а
.

С е р б и н
.

Батькови Софронови, преславному полковнику, шо
клін від низового товариства! (Ялина входить і ставить мед

н
а

стіл).

\ ro., т
. л.; 1 'ї т о й - - 4

Софрон. Спасибі. Сїдай. До речі меду принесли, неначе

|

змовились тебе приняти.

сер н
. Витаю вас, красні дївчата ! (Ялина і марта кланя

| ють си).

і Ял и н а (до Марти) Неначе Турчин.

М а р та. Нї, козак, а той мабуть Татарчин.

| Ял и н а
. Який гарний !

| Марта. Гляди, ще закохаєш ся.
|я.ї й н

а

т
о

що?

М а р т
а

(сварить ся). Ну, н
у

С оф р о н
. А ти-ж давно н
а Сїчи, щось я тебе н
е

знаю...
Хоча десь бачив вже тебе... Здаєть ся...

С е р б и н
. Давно... У Кахві.

| Соф р о н
. Так, так! Тепер згадав. Т
и

либонь Сербин? Цї
каво знати, як Шопав до нас ти.

С е р б и н
.

Дозволь мінї усе про себе розказати, б
о

я чужий

у рідному краю і хочеть ся мінї, щоб знали вcї, коли

| сшитають, відкіль я взяв ся між козаками.

Соф р о н
. Пий і розказуй, а м
и

шослухаєм твоє ошовіданнє

і тим свою щїкавість дївчата вдовольнять, б
о бачиш,

я
к

горять у обох очи і я
к

вони тебе послухати хотять.
(Кузьма кашлянув).

С е р б и н
. Батьку отамане ! Це джура мій Кузьма. Погодуй

його, будь ласка, чим, б
о він голодний.

Ку з b ма. Як собака.

Я л и н а (До Марти). Ох, який страшний !

С оф р о н
. 0
,

з охотою. А може й ти-б перше попоїв ґ

С е р б и н
. Спасибі, я їсти ще н
е

хочу !

0 о ф р о н
. Ну, так пий же мед. Ходїмо, Кузьмо ! (Вийшов).

С е р б и н
. Про коний н
е

забудь.

Кузьма. Не турбуй ся ! (Вийшов за Софроном).

Ява пята.

С е р б и н , Я л и н а і М а р т а
.

С е р б и н (на бік). Яка з їх двох ? Обидві гарні, а шевно ця.
(до дівчат) Котра-ж сестра Софронова Ялина, певно ти?

Я л и н а
. Я
.

По чім т
и знаєш, коли тебе я вперве бачу.

С е р б и н
. На Запорожжі чув про твої очи гарні і тілько

глянув — догадав ся... Я н
а Українї уперше і мов я

сплю, т
а

снить ся сон мінї чарівний, так тут усе і ве
село і красно виглядає, і лїс і степ з могилами висо
кими і сам Днїпро наш батько, мов у новому празнико
вому убраннї з'явили ся моїм очам.

М а р та. Невже-ж родивсь і виріс т
и

н
а Запорожжі, що н
а

Українї н
е був н
ї

разу ?

С е р б и н
. Нї, родивсь і виріс я в чужій країнї, а тут ми

нає шестий рік, я
к

рідним став між козаками.

Я л и н а
. Ти мабуть Туркин ? (Входить Софрон).

Ява шеста.

Ті-ж і С о ф р о н
.

| Сер би н
. ()
,

н
ї. А о
т і сам хазяїн. Я християниш зроду.

Родивсь в Волощинї, а Сербином за віщо прозивають,

того не знаю. Імя моє Роман.

| ЯI.I и н а (Мартії. Тарне ім'я. (Марта хитає головою).

С е р б и н
.

1 урки убили мого батька, а мати вмерла з горя

і нужди. Зостались сиротами м
и

з Ялиною сестрою. Я ще

учив ся в школї.
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Я л и н а. Бідні дїти.

Соф р о н. І мою сестру Ялиною зовуть.

Сер б и н зітхав). Вона й похожа на мою... Я шестив, догля
дав сестру, і любив її одну любовю батька, матері і брата.
Ох, Ялино, коли-б ти знала, як на мою сестру похожа

ти ! Дивлюсь на тебе я і серце мpe: то заболить, то ра
дісно забється, неначе я сестру свою безщасную знайшов.

Я л и н а. А де-ж твоя сестра?
Сер би н. Татари у полон взяли.
Я л и н а. Нещасна !

М а р т a. Якже то сталось ?

С е р б и н. Раз сестра і другі дївчата пішли шо воду. А Та
тари, ищо певно десь в засадї цего злучаю ждали, вcїх
захопили їх в полон !

Ял и н а і М а р та. Боже !

У е р б и н. Коли довідали ся ми, то юнаки вcї пустились у по
гоню. Але даремно ! Татари счезли без слїду. Вернули

ся товариші до дому, а я дав клятву перед небом, що

не вернусь до дому, поки сестри своєї не знайду і сам

один поїхав у орду. За Турка там мене лїчили, бо мову

турську добре знаю. Нарештї я дізнавсь, що наших вcїх
дївчат полонних погнали в Кахву на базар на продаж...

Кипіла кров моя огнем шекельної муки, помститись я хо
тїв і не мав змоги. Тодії прийшло мінї на думку Зап0
рожжє, про котре я від батька дещо чув малим. Пішов
я і пристав до козакiв i так їх зворушив своїм опові
даннєм, що всї на другий день ми в Кахву поплили.

Я л и н а. А що-ж далї ?

Соф р о н. Кахву запалили, силу Татар вирізали, багато лю
дий з неволї визволили.

С е р б и н. А тілько я сестри своєї не знайшов. Замість се
стри знайшов собі я неньку Сїч запорозьку і край чу
жий для мене рідним став.

С оф р о н. За те-ж і стара мати Сїч, таким як ти, Романе,

сином, сьміливо може гордувати.

Сер би н. Спасибі за щире слово, пане отамане ! А вам, дїв
чата, дякую за ласку, що слухали мене прихильно. Давно

вже я не був в селї, давно сем'ї не бачив, і так тепер
зворушений, що ледві сльози на очах я здержую.

С оф р о н. Я дуже рад, що тобі так уподобалось у нас !

А що-ж, ти надовго сюди приїхав ?

С е р б и н. Та поки не виженете, щоб вам не докучав.
Соф р о н. Милости просимо хоч цїлий рік прожити.

Ял и н а. Ми раді будем гостю дорогому.

Соф р о н. До речі: в нас на двох весїллях погуляєш.

С е р б и н. () ! Погуляю ! Чиї-ж весїлля маєте справляти ґ

Соlb р о н. Та так прийшло ся до ладу: сестру свою засва

С е р б и н. Гарних дївчат засватали, шевно таких зосталось

не багато на Вкраїнї і довго їх шукати прийдеть ся!
Чого-ж ви засоромились, дївчата ? Сьвяте дїло — шлюб !

Та коли-б я сам поспів ранїще, то вже-б Ялини не від
дав другому. Вибачайте, пане отамане, я по щирости

козацькій кажу прямо.

Соф р о н. Ха-ха! Ти гляди, не одбивай дївчат. А ви, дїв
чата, не дуже то Сїчовикови довіряйте, бо в них не роз
шолопаєш: де жарт, а де і справжня правда !

Сер би н. Нї, без жартів ! lхав я сюди, щоб сватати твою

сестру Ялину, та ба! Спізнив ся. Сказано-ж як сиротинї
женитись, то й день малий. (Чути, дзвонять на ґвалт). Що се?

Соф р о н. Справжнє козацьке весїллє, весїллє у полї кріва
вім ! Татари певно десь наскочили загоном і шелесту

вже наробили. 0, кляті бісурмени ! (Надіває зброю)

Я л и н а. Пресьвята Дїво, нашли на них ти погубу !

М а р та. А наших козакiв обережи і поверни до дому цїлих.

Ява сема.

Ті-ж і Ш а н ь к о.

Ш а н ь ко. Біда, Софроне ! Татари розграбили хутори й зи
мовники, усїх живих людий і скот і вівцї в степ погнали.

Соф р о н. Сїдлайте конї !

Ш а н ь к о. Осїдлані, готові !

С о ф р о н Далеко не втїчуть.
II
I

а н ь ко. Коли вже н
е втїкли, б
о

ц
е

було ще, кажуть, у ночі.
С е р б и н

. Позволь, батьку, і мінї н
а

цїм крівавому весїллї
в степу широкім шогуляти !

С0 фр о н
.

Гайда І (Пішов: за ним Панько і за Шаньком Марта).

Ява осьма.

С е р б и н і Я л и н а
.

С е р б и н
. Бувай здорова, сестро I Коли зостану ся живий

і повернусь я з поля, дозволь мінї бувати, щоб бачити
тебе, красою любоватись і згадувати свою сестру кохану.
Ялино ! Ти мене причарувала вже д

о себе, очий від тебе-б
не одвів.

Я л и н а
. Годї тобі жартувати ! Мінї таке гріх слухати, б
о

Я 331СВЯТ{lН8.

С е р б и н
.

Засватана — н
е вінчана ! ІІрощай І (вийшов).

Ява девята.

Я л и н а (одна). Цур йому, який жартливий ! І якось радісно
мінї і страшно слухати його мову. Засватана, н

е він
тав за Данила, за Гордїєнка, коли знаєш, і сам признать чана !... |Далі буде).

ся одружусь... А ц
е

обидві наші молоді. З а в i c a
. -

—* « » - г.

Жінки При Чигиринськім Дворі GS у 3
)

т/гій половинії ХI'II. віку.
-

в Дру д
/

GьА з

Статя дра І. Роллього. Переклад Василя Лукича.

—82 —6

V
.

Іван Виговський і 0лена Стетке

вичева, єго жінка. — Переміни н
а

Чигиринськім дворі.

З переходом гетьманської булави

в руки Виговського, н
а Чигиринськім

дворі явились нові течиї. Перемагаючий

вплив мало-помалу дістала упривільйо
вана кляса, щб видїлилась з козацької

маси. Очевидно, тон cїй клясї давав

сам гетьман і численна єго рідня.

В порівнаню з своїм попередником,

Виговський представляє ся чоловіком

зовсїм иньшого тону. Походив він з ста

[Далії.]

родавного, але дрібного шляхотського
роду, котрий подибуємо вже з початком

ХVI в
.

в скочківськім окрузї під Ви
говом. В 1611 р

.

гетьманів дїд вживає

гербу Габданків, а батько, що був влас
ником Голеїва, поселив ся в Київі не
задовго до Хмельниччини і заживав там

великого впливу. Старший син єго Іван
виступає н

а

сцену вже в 1631 р., а п
о

двох роках бачимо єго намістником

луцького підстароства; українська лї
топись згадує, що він був відтак мій
ським писарем у Київі. Як оповідали,

він мусїв лишити уряд в наслїдок яки

хось там провин і вступив д
о

війська:

в 1648 р
.

подибуємо єго полонеником

в татарськім таборі після битви під
Жовтими Водами. Хмельницький немов

т
о

викупив єго за стару кобилу.") Як б
и

т
о

там і н
е було, з сеї пори починає

Виговський йти в гору. Богдан зробив
єго своїм придворним писарем, а в рік
опісля писарем війська запорожського.

Правдоподібно се „іменованє“ було на

*) „Архивь Юго-Зап. Р.“, ІІ
,

І, 179 : ІІІ.

І, 315—325; VI, 106—166. Костомарів: „Бог
дань Хмельницкій" І, 284. Войцїцький: „Ра
mietniki" II

.

29. Самовидець, 220.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

4
 1

6
:2

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
9

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 419 —

слїдком попередного знакомства. Вигов
ський служив гетьманови вірою і прав
дою десять лїт і мав великий вплив

на него, лагодив різкість і трубість

Богдана. Пити він не любив, але дер
жачи з товариством, мусїв нераз вда
вати пяного.") Він незмінно супроводив
гетьмана, часто бував в воєнних поши
сах, але особливого нахилу до воєнного

„ремесла“ не виявляв, — він був дї
яльний головно на дипльоматичнім полї.

Займаючи впливове становище на дворі,

Виговський тим не менше жив скромно

в невеличкім домику, призначенім єму

в Чигиринї яко писареви, і навіть не
володіїв землями в межах Гетьманщини.

А між тим він мав чималі доходи :

шлатня, роздїл воєнної здобичи, дарунки

від чужоземних цїсарів чи королїв...

Будучи ощадним, він одначе не жалу
вав троший на справи побожні; так

на пр. урядженє монастиря і церкви

в околици Чигирина коштовало чимало

і було одною з найбільших окрас геть
манської столицї.”) Здає ся, що Вигов
ський оженив ся вже немолодим.°) Як
оповідає Емельовський, він вхопив дїв
чину, бо рідня не бажала видати єї

за писаря.*) Без сумнїву, що після
шляхетських понять, панна Стеткеви
чівна зробила мезалїянс: вона походила

з сенаторського роду, що був спорід
нений з князями Четвертинськими, Со
колинськими, Соломирецькими, Любець
кими, Сангушками, Огинськими, а на
віть з Тишкевичами, Суходольськими,

Фронцкевичами і т. и. Майже до кінця
ХVI в. рід Стеткевичів придержував ся
православної віри. Дїд Виговської, Віль
тельм, нахилявся до новаторства, жінка
єго Анна Огинська була православна,

з синів оден пішов за вірою матери,

Ян і Христофор придержувались каль
вінїзму, а потомки їх приняли віру ка
толицьку: католиком був і Богдан Стет
кевич, батько Виговської, новгородський
каштелян, щб помер в 1651 р. Дїти єго

від першої жінки, кн. Соломирецької,

Михайло і Олена придержувались грець
кої віри, а дві дочки від другої жінки,

Фронцкевичевої, були виховані в като
лицтві. Се було втодї звичайною про
явою. Так, рідний брат Олени вступив

у черції Києво-Печерської лаври, оден

піврідний брат був виленським канонї
ком, а другий служив почавши від 1655 р.

в київськім козацькім полку. Треба ду
мати , що Виговський зазнайомив ся

з будучою своєю жінкою в Київі, де

жив єго батько і Оленин брат, чернець.

Ій було під трийцять, а єму давно ми
нуло сорок. Рідня |Суходольська і кн.

Любецька] були незадоволені з сего
подружа, як видно із скарти в заповітї
Олени, але писар не звертав на се

уваги. Вінчанє відбулось в Київі, але

молода майже не показувалась в Чиги
ринї за житя Хмельницького: треба
думати, що весь спосіб житя у геть
мана був не по нутру Оленї Виговській,
вихованій на иньших основах.

*) Костомарів: „ІІстор. II, 62.
*) „Архивь Юго-Зап. Рос * ІІІ, 3, 37.
*) Костомарів: „Богд.Хмельницкій“ ІІІ, 2 4.
*) Бартошевич: „Кncykl. pow.“ .У У 111, .

ІІо Богдановій смерти вибрали геть
маном єго сина Юрия, котрого вислано

у Київ на науку; до єго повнолїтности
ycїм справами завідував Виговський,")

що розпоряджував ся зовсїм самостійно

на Українї і не допускав, щоби чужі
мішались. Очевидно, і на дворі в Чи
гиринї наступили иньші часи, одержали

перевагу нові елєменти, щб давнїйше

не грали видної ролії. До нового на
пряму прилучилось чимало осіб, котрі
стояли близько до покійного гетьмана

і були з ними споріднені. Олена Ви
товська, жінка проста і скромна, тим
не менше мала великий вплив в Чиги
ринї, вже завдяки свому становищу.

Вона прибула в столицю в супроводї

численної придворної свити, прислуги

і рідняків. В аванґардї почоту їхала
музика і кілька сотень прибічної ґвар
диі; далї, француська карита везла

гетьманшу і єї братову, жінку і0рия
Стеткевича; відтак придворні дами

і дївчата в богато прибраних колясах,

убрані як найкрасше, а між ними llaв
ловська, Подарицька, Рудницька, Лгов
ська і далека своячка чоловіка, Вигов
ська: замикали похід дуже численні

придворні слуги, між ними цукорник,
пивничник, а навіть кравець Василь
ковський, — правдоподібно гетьманша

дуже дбала про свою туалєту. *) Вся
та величність зробила сильне вражінє

на горожан : було ясно, що доступ

в сьвітлицї гетьманшi буде не такий
легкий, як передше, а коли пересьвiд
чились, що під гетьманським дахом за
велась незвичайна етикета, повстали

наріканя і скарги: вкінци опозиция

дорікала Виговському між иньшим тим,

що він оженився з шляхтянкою, „котра

не бажає добра Українї“.°) Але спершу

все йшло добре. У Чигирин тягнулось
чимало сторонників Виговського: нату
рально, що головні місця |посади) за
няли єго рідняки ; Данило і Константин

дістали полки: останньому припала, на

підставі гадяцької умови, Лисянка, а
Федорови Виговському віддано на влас
ність Стеблїв.*) Але й на дальших рід
няків не забув гетьман: вcїх їх в Чи
гирині витали ласкаво, вони діставали
уряди, посади і средства до житя. Так
на пр. Василь Грегорович, колишнїй

полковник овруцький, одержав Мото
вилівку під Київом, Юрий, піврідний
брат гетьмана, дістав полк, свояки Ілля,

Самійло і иньші встушили у придворну

хоругву. Здавалось , що весь Витів
опустїв і вибрав ся в степи України:
навіть старий Осташ, в часї непорозу
міня сина з московським воєводою Ше
реметєвим удав ся для безпечности

у Чигирин.°) Таким чином Виговські
становили тїсний кружок на дворі, але

чимало лишилось і давної старшини,

як на пр. Тетеря , полковник переяс

*) Грабянка: „ЛЬтопись“, 157.
*) „ЗавЬщаніе Клень Вьговской, воево

динь кіевской“, рукопись. Із збірки Володисла
B84Гурського [в Катюжанах, подільської губ.].

*) Костомарів: „ІІстор. монографiи" ІІ
,

68.

*) „Volumina legum" IV, 303.

") Костомарів: „ІІстор. монографiи" ІІ
,

142.

лавський, Тиміш Носач, обозний війська
запорожського, нїжинський полковник
Гуляницький, київський підкоморий

і овруцький староста Юрий Немирич.
Особливого впливу заживав Тетеря. я

к

небудь між ним а Виговським і пов
ставали непорозуміня т

а

невдоволеня

в справах приватних. Може бути, що

в тім злучаю грало ролю і суперниц
тво: Тетеря був між кандидатами н

а

гетьманську булаву. Крім сего він був

жонатий з сестрою гетьмана, щ
б

умерла

бездїтною в 1657 р
.,

а претенсий пол
К0вника Щ0 до наслїдства не заспоко

єно. Звідси холодність, що перейшла

в ненависть і скінчилась так траґічно.
Виговський вже з початку своєї дїяль
ности підбурив против себе людий силь
них і вплшвових. Нарушені приватні

інтереси дали себе знати. Ось приклад.

Хмельницький лишив значні капітали,

зложені в ріжних місцях. Лише Вигов
ський знав секрет, і прийшовши д

о

Власти зараз ужив на потреби краю
мілїон талярів, схованих в підземелях

гадяцького замку, чим підбурив против

себе Богданових наслїдників, особли
во-ж Юрка, що вважав cї гроші при
ватною власностю своєї родини. Рів
но-ж і Суботів належав д

о булави, а

дїти покійного гетьмана вважали себе

власниками, і Юрко жаловав ся, що

„єму н
е

хотїли лишити навіть нещас
ливий Суботів" ; *) а між тим Вигов
ський поступив зовсїм правильно, взяв
ши се село н
а

шотреби гетьманства.”)

Разом з гетьманок прибув д
о

Чигирина
Теодосий, Грек зі Львова, великий лю
бимець Виговського, принятий н

а дворі,

я
к

близький побратим і приятель; геть
манша визначала єго перед заслуженою

козацькою старшиною, гетьман відбував

з ним довгі нічні конференциї, що дер
жались в тайнї ; повстало невдоволень,

і пішла гутірка, що сей Грек — ди
пльоматичний аєнт і що він впливає

н
а

долю України.°) Невдоволенє пере
неслось навіть н

а

випробовані у вірно
сти чигиринські сотнї, що становили

ґвардию Хмельницького. Виговський

пізнав в чім річ, почав реорґанїзувати
їх, зменшив, а для безпечности увійшов

в порозумінє з татарським мурзою Ка
рамбеєм: останнїй за добру заплату

обовязав ся держати н
а

поготові під

Чорним лїсом відповідне число татар
ського війська і розложив ся з вибра
ними віддїлами в ІЦибульнику, щоби

бути близше д
о

Чигирина.*) Але сего

було за мало для гетьмана і він завів
власну артилєрию, засновав власну хо
ругву, в котрій назначив поручником

козака Степана Радлинського, а хорун
жим Олексїя Вербівського, але більшість
тих, щб служили в тій хоругві, була

зпоміж шляхтичів, судячи п
о

іменному
списови, головно виходції з Волинї,

але й подибувались такі, щб були ро
дом з Річи Пoспoлитої.°) (далі буде).

*) „Памят. изд. Кіев, ком.“ ІІІ. 3
,

424.

*) „Volumina legum" IV, 3J3.

*) „Памят. изд. Кіев, ком." ІІІ, 3
,

329.

*) lbidem III, 3
,

325.

*) Архів Володислава Гурського: матери
яли для істориї барського староства.
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х Р о н ї

* Наукове товариство ім. Шевченка видало
остатнимиднямиХIII-ий том (5-та кн.за р. 1896)
„-3ашисок", 11-ий том „Етнографічного збірни
ка" і „Часопись правничу", котрих зміст по
даємо у нідділі бібліографічнім.

* Іlовість Івана Левіцького „Не той став"
вийшла рівночасно у двох виданях — в Київі
коштом автора, а у Львові накладомредакциї
„Зорі“.

* Тими днями вийшли з нашої друкарні три
руські учебники, а саме: „Руська читанка для
шкіл виділових" накладом ц. к. видавництва
книжок шкільних, — д-ра Зигмонта Самоле
вича „Вправи латинські“ часть І для І-о і кл.,

і „Граматика латинська для першої і другої
кляси“; обидві на мову руську переложив Ро
ман 1Цеглинський.Остатні дві книжки вийшли
коштом фонду краєвого.

* „ДЬло“ скінчивши друк „Чернигівки", по
чало друковати роман норвежського писателн
Понаса Лї „Сучасна Нїоба" яко том 57-ий
„Бібліотеки найзнаменитших шовістий".

* В 11разі появив ся перекладдрукованої
в „Зорі" (в р. 1892) Чайченкової повісти „На
розшутті" під зат. „Na rozcesti" яко том 40-ий
видавництва „Коmanova knihowna Svetozora“.
Переклад вистачав Франтішек Глявачек. Є се
перша украінсько-руська повість, котра увій
шла до згаданоі бібліотеки „Svetozora". Ми
маємо певні вістки, що для сего видавництва
ладять ся ще деякі перекладиповістий наших
ПИСЬМ8ННИКlВ.

* Накладом книгарні Г. Пардінього вийшла
власне в Чернівцях нова брошура ученого
Німця проф. Р. Ф. Кайндля про Русинів під
заг. „Der Festkalender der Rusnaken und Нu
zulen“, яко передрук з „Мitth. d. k. k Geogr.
(iesellschaft in Wien“. Нова ся студия, писана
на тлі материялу, зібраного автором на чи
сленних поїздках і вандрівках шоПоділю і Гу
цульщині, є важнимпричинком допізнанн житя
нашого народу.

* Коштом Наук. тов. ім. Шевченка кінчить
ся друковати том 1 ий „Памяток українсько
руської мови й літератури", ooіймаючий апо.
кріфи старозавітві, укладу дра Ів

.

Франка.

* Друкують ся накладомНаук. тов. ім. Шев
ченка том ІІ-ий „Жерел д

о

істориї України
Руси", обіймаючий люстрациї короліївщин

в землях перемишльській і саніцькій 1564—5 р
.,

і том 11-ий „Памяток українсько-руської мови

й літератури", котрий обіймає писаня І. Ко
тляревського — обидва томи впорядковані
проф. Грушівським.

* З кінцем р
.

1896 вийдуть у Відьминакла
дом державним нові цивільні закони процесові

в нерекладіруськім. Перекладом тим займався
комітет зложений з правників членів секциї
історично-фільозофічної Наук. тов. ім. Шев
ченка. В склад того комітету ввійшли: проф.

д
р

П Стебельский яко голова а адвокат д
р

К .

Левіцький нко редактор видавництва,далі член
Виділу краєвого д

р

Д
. Савчак, старший радник

судовий А
.

Підляшецький, ст. рад.суд. Иос. Ле
віцький, секретар ради суду кр. А

.

Дольниць
кий і адв. д

р

С
.

Федак

* Карта Буковини, мапа підручна і велика
стінша (остання виготовлена надпоручником
жандармериї Е Фішером.], вийде небаком на
кладом черновецької книгарнї Пардінього

в руській мові.

* Д-р Кирило Студинський габілітував ся

на доцента руської мови і літератури в кра
кiвськім університетї. Кольоквіюм габілїта
цийне відбуло ся дня 27-ого, а виклад п

.

з.

„Характеристика і енеза поезий Амврозия
Метлинського" дня 30-ого жовтня с р

.,

почім
колєriн професорів краківського унїверситету
признала єму одноголосно veniam legendi Др
Студинський оголосив доси такі свої праці:

1
.

1
5

р
.

1886 надруковав в „Зорі" ч
.

13—14
стнографічні материяли п

.
з. „Дідівська (жеб

ракька) мова", котрі доповнені звістками про
житє і організацию лірників вийшли в р 1894

н статії „Лірники" друк. в „Зорі“ і в окремій
відоитці (S" стор. 56). 2
.

В р
.

1895 надруко

нав свою студию п
.

з. „Пересторога" (8 стор.
19°), оцінену дужеприхильно проф.д-ромБрік
нером в сегорічнім „Кwartalnik-y historyczn ім".

5
.

В р
.

1895 вийшла єго літературно-язикова
студия п

.
з. „ Адельфотес", граматика видана

у Львові в р
.

1591 в „Зашисках” і окремою
відбиткою (8" стор. 421. 4

.

В р
.

1895 надру
ковав в „Правдї" статю ш

.
з. „ІІричпнки д

о

істориї унії і в окремій відбитці (s" стор. 21).

5
.

В р
.

1895 вийшов в друку „Шанeripик Ен
фонія веселобрмячая“, посьвячений Петрови
Могилі в р

.

1633 з всупними увагами про па
неґіричну літературу кінця ХVI і пол. ХVII в

.,

в
,

Зацисках” і окремою відбиткою (8" стор.
14). 6

.
В р

.

1895 вийшла в V т
.

„Записок"
єго обширна рецензия н

а

твір д-ра Франка

п
.

з. „ Іван Вишенський" (стор. 29—48).

7
.

В р
.

1896 надруковав в ХІІ томі „Записок"
статю п

.

з. „Три панетітики ХVIII в." в окре
мій відбитці (8" стор 32). 8

.
В р

.

1896 на
друковав у виданях краківської академії наук
студию „Geneza poetycznych utworów Мar
kiana Szaszkiewiczа“ і окремою відбиткою (8"
стор. 46). 9

.
В р 1896 подав в ХІ т
.

„Запи
сок" рецензию н

а

твір Недільського про ми
трополита Кишку. Василь Лукич.

Б і Б Л і 0 ґ Р А Ф і я.

Подає Василь Лукич.

а) книнкки.

Записки Наукового Товариства імени Шев
ченка і т

.

и
.

Рік V
.

[Р. 1896. кн. V}. Том
ХІІI. — У Львові, 1896 р

.

2
0

-|
—

7
6

— 1
2 + 1
0

—
i—

2
4

—
i—

5
0

і 2 нен. стор. 8". Ціна 1 злp.

З м і ст: 1
.

11ерша держава славянська,
розвідка історична Мирона Кордуби. 2

.

Т
.

Шев
ченко н

а

другому засланю ("/9, жовтня р
.

1850

— 1
4

серпня р
. 1857), критично-біографічний

нарис Ол. Кониського 3 Вишадок Vesaniae
melancholicae, скоре і цілковите видужанє
після самоповішеня, дра О

.

Ч
.

4 Мiscellaneа:
Два документи д

о

внутрішньої істориї в
.

кн.
Литовського в ХVI в

.,

М
.

Грушівського.

5
.

Наукова хроніка: Огляд часописий за

р 1895. — Часопиeи видавані н
а

Україні ро
сийській. 6

.

Бібліографія (рецензиї й справоз
даня). 7

.
З товариства

Етноґрафічний збірник видає Наукове То
вариство імени ІШевченка за редакциєю М

.

Гр у шев с ь к о г о
. Т
.

ІІ
.

— У Львові, 1896 р
.

VIII +76—4—38 + 5
4

стор. 8
”.

Ціна 1 злp. 5
0

кр.

З м і ст: 1
.

Лірники. Лірницькі пісні, мо
литви, слова, звістки і т

. и
,

про лірників по
віту бучацького. Зібрав в вересні 1895 року
Володимир Гнатюк. 2

.

Замітки етноґрафічні

з Угорської Руси, написав Юрій Жаткович.

3
.

Чорноморські народні казки й анекдоти,
зібрав Митрофан Дикарів.

Часопись правнича (.
)

Розвідки правничі
секциї історично-фільозофічної Наукового То
вариства імени Шевченка. Редактор Д-р Кость
Левицкий адвокат у Львові (.

)

Рочник VI. —

У Львові, 1896 р
.

4 —
i—

192 стор. 8
”

Ціна 1 злp.

З міст: Рactum d
e

contrahendo. Студия
Дра Михайла Зобкова. Карпцов (Сa pzov)

1 становище ємо супротив науки о увяєпеню
слідчім, проф дра Петра Стебельского. Про
новий процес цивільний в Австриї. Студия
критичнадра Костя Левіцького. (Переднеслово.

О поступованю в першій інстанциї. О посту
пованю відкличнім. О неважности і зновленю
поступованя | Голоси теориї і практики про
оспорене питанє з права цивільного: По ко
трий день належать ся відсотки вірителям гі

потечним при розділюваню цїни лїцитацийної,
дра Данила Кулика. Нові видавництва.

Илюстрованьій надодньій камєндарь това
риства „Просвьта” н

а

рокь звьчайньій 1897.
Рочникь ХХ. | Бьд. „Просввіть “ Ч

.

200 — 201,

а кн. 1 і 2 за 1897 р.]. — У Львові, 1897 р
.

3
4

нен. —
†—

252 — 34 оп. стор. 16". Цїна 3
5

кр.

З міст части літературно-наукової: В сьвіт

за очи! — поезия Б
.

Лепкого (з „Зорі“). Ри

болови. опов. Стефана IIятки До бою, поез.

С
.

Яричевського. Сольо-терно, опов. Л
.

Л
.

Три
руські кардинали, Ол. Торонського. Про го

сподарську годівлю коний (після книжки дра
Ант. Баранського]. Про важнійші хиби в управі

і поправі рілї, В
.

Короля. Опис руської землї,
дра Гр. Величка. (Границії. Будова прямовісна.
Ріки і озера. Підсонє, ростинність і зьвірята.
Населенє. Політичний поділ руських земель.
Істория України - Руси. Прожиток Русинів.
Міста]. Товариства „Просьвіта“, „Дністер“,

„Народна торговля“, „Зоря". - Руська Бесіда",
„Наукове тов. ім. Шевченка". Руське това
риство педагогічне“,„Львівський Боян“, „Клюб
Русинок“, „Тов. cьв. Павла“, „Тов. cьв Петра",
„Руслан“, „Шкільна шоміч“, „Академічца гро
мада" і „Сокіл". — Визначні Русини: Др Юл.
Пелеш, Корнило Заклинський, Посифа Кате
рина Заклинська. Петро Огоновський, Волод.
Струтинський і Данило Шеремета (з портре
тами). Пісня лірників о правді. Сьмішне,

Сильв Яричевського. До книжкидолучено пор
трет Ем. кардиналадра С

. Сембратовича, фо
тorp. знимок з дому „Просьвiти" і малу наро
дописну карту українсько-руського пароду.

Чернигóвка (.
)

Бьiлиця зь другoи половинь
ХVІІ вьку (.

)

Написавь Микола Косто

м а р б в т
,

() [Бібл. найзн. пов. „Двла". Томь
1.V1]. — У Львові, 1896 p 2

0
1 стор. мал. S".

Ціна 7
0

кр.
Про права рускои мовь написавь Дрь

Кость Левицкій. [Книж. „Просввть - Ч"197

а 10-та за 1896 р.]. — У Львові, 1896 p 3
2

стор. 16" Ціна 1
0

кр.

F r. R a w і t a G a w r o m s k i. Ustrój рай
stwowo-spe teczny Rusi w Х і Хіі w

.

w zагу
sie. — У Львові, 1896 р

.

222 і 2 нен cтop S".

б) періодичні виданя.
Житє і Слово. [Рік ІІІ. Книжка IV. За

жовтень 1896 р
.

241—320 стор. 8"). З міст:
Яка тепер народня школа н

а Вкраїні, ІІ
.

Ваш
тового. Quem D
i

оdere [Учитель], комедия

в 3 діях Ів
.

Франка. Нарис істориї віри
в чорта, С

.

К— ого. Індийські лєґенди. І. Ману
і потопа сьвіта, перекл. Ів. Франка. Критика

і бібліоґрафія: ХV. Субєктивісти і обєктивісти

в рос. публіцистицї. М
.

Андрійка Роберт Бернс.
Кароля Федерн. Політична хроніка, Ів. Франка.
Єдино же єсть н

а потребу, Сфінкса.
ДЬмо. (1896 р

.

Ч-ла 101—230]. Белєтгри
стики : Т

.

Ветлини — Жебрачка (106) і Дяк
Гриць (169 і 171). Б

.

Лепкого — Нездала
пятка (107), Мати (177 і 179) і Небіщик 222).
Льва Н

.

Толстого-Любомира Селянського —
Господар і наймит (111. 113, 114, 116. 117

і 119—121). Дра І. Франка — Право свині
(123) і Панщизняний хліб (160 і 161). Жана
Екара — Вистріл Корсикапця (126). Романа
Секели — Максим (129. 131 і 132). Нестора
Лєндина — Аванс (144—147). О

.
Кобилян

ської — У сьв. Івана, передрук з „Зорі“ (150).

Я
.

Невестюка — Переізд в тюрму (151). Си
дорацького — Вона втікла (16S). Г

. Сєнке
вича — Lux in tenebris lueet (175 і 176).

Л
.

Г
.

— У ворожбита (1S2). М
.

Яна — Збіг
лець (200 і 201). Дон Педра д

е

Аляркон —
Син музи (203). В

.

Загаєьича — Завідатель
(207). Анд. Немоєвського — Повня (214). По
езиї: Марка Мурави (223) і В

.

IIЦурата (206).
Статії н

е

укові : К
.

Флямаріона — Лучі сонця

і краски призми (125 . Образки з Америки
133—135). Чайки — Фейлетон фільольоґічний
(137, 138 і 141—143). Юр. Гладиловича (з пе
редним словом дра Франка — Спомини русь
кого сьвященика про різню 1846 р., передрук

з „Записок" Х
І

т
.

(162. 163, 165 і 166) в

1Шухевича — Підлюте (167). Дра Є
.

Олесниць
кого — З вистави в Дрездні 172 і 174).

З житя віденських Русинів (1831. Полярні
експедициї Нанзена і Андре (181 ). Опанаса
Зарди — Дещо про критику у нас 193— 5 ).

Дра IIЦурата — Ада Неґрі (20S і 210) і Дещо

з житя (213). Дра К Левіцького — ІІро спілки

і стоваришеня господарські (216).

ПЕРЕдплАтАплАтнA з гори виносить: з додатком „Словар росийсько-український": на цілий р
ік

8 злp., [для заграниці 1
6

рублів або 32 марок]. —
Без „Словаря": н

а

цілий рік 6 злp., (длязаграниці 1
2

рубліїв або 24 марок], н
а

пів року 3 злp., н
а

чверть року І злp. 50 кр. — Одно Ч-о коштує 3
0

кр.

тr-"-м гm- rr . ЦІс-«»« » - - - - - Т"-- - ------ «ьсь

З
а

редакцию відповідає: Ность Паньковський.

8
3

3 симЧислом розсилаємедодаток: ..С.шоварь
росийсько-український“,том ІІІ-їй, арк. 1S.

Редактор части мітературно-наукової: Василь Лукич.

а антцилчrвл Іва ІІІавнацишаРтичас ці а ..., a • а та 3 = - ТТТА---------- схічоawnetтам ИТ Гачгтоглчн-л-г.
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